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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKW JaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHNE Ha CUMBONWUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBane Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before

starting any work on the
‘ machine.

% Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kabe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapr (povwpévn emedveia Aaprig)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana ichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M30nM1poBaHHas MOBEPXHOCTb Py4kM)

PbkoxsaTka (130n1paHa NOBbPXHOCT 3a
XBaLLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLka (13on1paHa noBpLUMHa)
Pyuka (i30rb0BaHa NOBEPXHS! py4ky)
(4530 il dalss) paidl
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER M18 CBLDD M18 CBLPD
Production code. 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Drilling capacity in steel .13 mm mm
Drilling capacity in wood

with flat bit .28 mm 28 mm

with au?er bit .20 mm 20 mm

with hole saw .52mm 52 mm
Drilling capacity in Drick @G I8 ...........ovvvereeivreerreessssssmesesreesssssssssesses s ssssessseses et sssesssenssenes 16 mm
Wood screws (without pre-drilling) ...6mm 6 mm
No-load speed 1st gear 0-500 min-! ....0-500 min”!
No-load speed 2nd gear 0-1800 min”* ..0-1800 min!
[MPACE TALE 15T GEAN.......oovvsvveverssieveesssissrssseresss s s ees s - 0-7500 min”*
IMPACE TALE 210 GBAT .......ooccevvesierecssiessesieress s o nese e - 0-27000 min*!
Torque with battery (5.0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Battery voltage .18V 18V
Drill chuck range 1,513 MM s 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery types

Recommended charger

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K=3ngA)) 78,26 dB EA% 93,8 dB EA%

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Always wear ear protectors!

'ggtsalldlibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

Vibration emission value a
Percussion drilling into CONCTELE &, 1 .....vvvvevevmvssssssssssssssisssssssssssns sessssssssssssssssssssssssssssssss 12,4 m/s?
Uncertainty K= R 88 1,5 m/s?
Drilling into metal a, . 1,44 m/s? 1,44 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Screwing a, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare

one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main a;;plications of the tool. However if the tool is used for different a;ﬁ:lications, with different accessories or poorly

maintained, the vibration and noise emission may differ. This may signi

icantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job.

This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organization of work patterns.

E WARNING Read all safetz warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performinﬂ an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

?Near ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing
0ss.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not appIY.exc.essive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool is stalled, as doing so could tn?ger a sudden recoil
with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment,

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

NteVﬂbreak open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
atall times.

18 ENGLISH

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher capacity battery pack;
the output torque of some tools may increase. If your drill/driver did not come with a
side handle, visit www.milwaukeetool.eu for the appropriate accessory handle.

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on status, the
bit will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, ec., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling, percussion
drilling, as well as screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under *“Technical
Data” fuflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.1.
2008/1597 (as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018

BS EN 55014-1:2017

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-02-27

it

Alexander Krug )

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the Ferforman.ce of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store thergaﬂery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will tum OFF.
To reset, release the tri?ger,

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subjectto
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type

printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally comFatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed
= Direct current

c € European Conformity Mark

% British Confomity Mark

e

Ukraine Conformity Mark

001

m EurAsian Conformity Mark

ENGLISH 19




TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER M18 CBLDD M18 CBLPD
Produktionsnummer . 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Bohr-g in Stahl .13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz

mit Flachholzbohrer .28 mm 28 mm

mit Holzschlangenbohrer .20 mm 20 mm

mit Lochsége .52 mm 52 mm
Bohr-g in Ziegel und KalKSanAStEIN...............cc.riemrieiceieceeieceseseiecesies eeeisesessesesseseseeseseeneess 16 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) .6 mm 6 mm

Leerlaufdrehzahl 1.Gang

Leerlaufdrehzahl 2.Gang

SChIAGZANT 1.GANG ....vvvvvviriri b et - 0-7500 min"*
Schlagzahl 2. Gan% ..... - 0-27000 min!
Drehmoment (5,0 h?( .60 Nm 60 Nm
Spannung Wechsela ku .18V 18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbetten.......... -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen 8B

Empfohlene Ladegerate

Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB( %

Schallleistungspegel SUnsmherhelt K=3d|
Gehérschutz tragen!

entsprechend EN 62841
Schwmgungsemmsmnswert an
Schlagbohren in Beton a,

Unsicherheit K =

78,26 dB EA{ 93,8 dB EA{
89,26 dB (A 104,8 dB (A
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
...... 12,4 m/s?
1,5 m/s?
.. 1,44 m/s?

Bohren in Metalla, ;
Unsicherheit K =

Schrauben a ............

Unsicherheit

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und
Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitsk i 1gen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schiag fiihren.
Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick
dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.
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Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kénnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle {iber das Gerét filhren, wodurch es wiederum
zu Verletzungen kommen kan

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerétes

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht &ffnen und nur in trockenen Raumen lagem. Vor
Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Ber(ihrung mit Batteriefllissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitét von 9,0 Ah oder hdher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das
Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).
Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der Schalterdriicker verriegelt
ist, da sich der Bit weiterdreht und den Nutzer dadurch verletzen kann.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10
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AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir deine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe

Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet
der Akku ab.
Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen
und der Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiltzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschtire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Elekrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI M18 CBLDD M18 CBLPD
Numéro de série 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
@ de percage dans acier .13 mm mm
@ de percage dans bois
avec meche plate.. .28 mm 28 mm
avec méche a bois .20 mm 20 mm
avec scie cloche. .52 mm 52 mm
@ de pergage dans brique et grés argilo-CalCAIME ............coo.cevrrseeererssierecssscrensssienens ceeseseeeesesessesesseseseesesenas 16 mm
Vis & bois (sans avant trou) ...6mm 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-500 min.. .0-500 min"!
Vitesse de rotation 2&me vitesse 0-1800 min”!

Pergage a percussion 1ére vitesse

0-1800 min™..

Pergage a percussion 2éme vitesse

Couple (5,0 Ah).
Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Température conseillée lors du travail

..... 0-7500 min”*
..... - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah). 1,50 kg 1,54 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5,0 Ah). 1,79 kg 1,84 kg
-18 ESBO °C

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 78,26 dB EA% 93,8 dB EA;

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément

a EN 62841,

Valeur d'émission vibratoire ax
Pergage a percussion dans 18 DEON @, 1 .......c.ccvevvvsvmvscsssssisssssssssssiins sesssssssssssssssssssssssssss 12,4 m/s?
INCEIHRUAE K= .ovvvr vt s 1,5 m/s?
Pergage dans le métal a, | 1,44 m/s?... .. 1,44 m/s?
Incertifude K= . 1,5m/s? 1,5 m/s?
Vissage a, 0,85 m/s? 0,85 m/s?
Incertitude K= A,5m/s..

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour

comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires
ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des

mains, l'organisation des processus de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque 'opération
écessite d'utiliser un ire dé t ou une attache pouvant entrer en contact

avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact

avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de l'outil et

entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au bruit

pourrait provoquer une diminution de ['ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La perte

de controle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale indiquée
pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il toune sans étre en
contact avec la piéce & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans 'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
controle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de reaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surcharge.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 quavec le chargeur d'accus du
systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utiisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils électriques
pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou perceuse visseuse a percussion n'est pas
équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée supplémentaire de rechange
(voir le dessin éclaté de l'outil électrique).

Ninsérer aucune méche sur l'outil lorsque l'outil est en marche et que le commutateur est
verrouillé car la méche continuerait de tourner et pourrait blesser ['utilisateur.
Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est congue pour un travail universel
de percage a percussion, de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la directive

2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, 'outil électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher a
nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes. Dans
ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions [égislatives concernant le transport

de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne
sont pas & éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter séparément et
aremettre a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

A
£

Vitesse de rotation & vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

SgRRI

Marque de conformité d'Eurasie

H
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie

o Foratura in acciaio

o Foratura in legno
con punta piatta ......

con punta a coclea

con sega per fori...... .
¢ Foratura in mattone e in arenaria calcarea

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
.6 mm 6 mm

Avwvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. velocita

Numero di giri a vuoto in 2. velocita

Percussione a pieno in 1. velocita

Percussione a pieno in 2. velocita

Momento torcente (5,0 Ah)

Tensione batteria

Capacita mandrino

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

..... - 0-7500 min"*
..... - 0-27000 min!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
es0 secondo la procedura ! 50 kg 54 kg
P do | dura EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,50 ki 1,54 k
5,0 Ah 1,79kg 1,84 kg
-18 ESBO °C

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841, o

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve
essere

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a

Perforazione a percussione a,
Incertezza della misura K= ...

78,26 dB EA{ 93,8 dB EA{
89,26 dB (A 104,8 dB (A
...... 12,4 m/s?

1,5 m/s?

Perforazione in metallo | a,
Incertezza della misura K=

.. 1,44 m/s?

Avwvitatura a

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile  utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'tensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando.
Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere I'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
votrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
|ssa?g|o che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con
il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.
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Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
remere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o Botrebbero causare
a perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬂrogezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dellutensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante ['uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danne?giate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle :
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria con
capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe
aumentare. Se il vostro trapano awvitatore o trapano avvitatore a percussione &
sprowvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare limpugnatura
aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta sull'utensile quando l'utensile € in funzione e
I'interruttore & in stato di blocco, la punta girera e potrebbe ferire ['utente.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- awvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a
percussione, per avvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug - c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di

corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e
poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso 'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
Fotenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 25




DATOS TECNICOS

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en acero

Diémetro de taladrado en madera

con broca plana.....

con broca de barrena
con sierra de corona

Didmetro de taladrado ladrillo y losetas.

Tornillos para madera (sin pretaladrar)

Veelocidad en vacio 1° velocidad

Velocidad en vacio 2° velocidad

TALADRO COMBI A BATERIA M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min.. .0-500 min”!
0-1800 min”!

0-1800 min™..

FTECUBNCIA 08 IMPACLOS....vvvcvvvrrsrverrsssversssssssesssessssssessssssessssss s 68 0-7500 min"*
FTECUBNCIA 08 IMPACIOS....vvrcvvvrrsverrssverssissesissssssissssssss s s - 0-27000 min!
Par con bateria (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
\oltaje de bateria .18V 18V
(Gama de apertura del portabrocas 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados 8B

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicin segtn norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Presi6n acustica (Tolerancia K?Sng\\\ 78,26 dB EA% 93,8dB EA;

Resonancia acistica (Tolerancia K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Usar protectores auditivos!

gévail 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segiin EN

Valor de vibraciones generadas an
1aladrado de PRICUSION 8, ) .....ovvvvvvvvsvsssvssssssssssssssssssssssssssssssssss sosssssssssssssssssssss s 12,4 m/s?
Tolerancia K = SO 1,5 m/s?
taladrado en metal | a, 1,44 m/s?... .. 1,44 m/s?
Tolerancia K = 3 1,5m/s? 1,5 m/s?
tornillos a,. 0,85 m/s?
Tolerancia K = A,5m/s..

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las

manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar
en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los sujetadores que entran en
contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramiental La pérdida de
control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.
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Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

{En caso de que se bloquee el (itil, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva
a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a
|a reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del ttil, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El Uil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberfas de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijiadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos de
la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de écido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una capacidad
de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas eléctricas puede aumentar. Si
su taladro atornillador o su atorillador de impacto se entregé sin asa adicional, por favor,
utilice la pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de despiece de la herramienta
eléctrica).

No introducir la broca en la herramienta cuando esta esté en funcionamiento y el interruptor
esté en estado de blogueo, dado que la broca seguird moviéndose y puede herir al usuario.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, efc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos taladrar,
con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utiice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos” esta
en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i,

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto iempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida optimo, deberan cargarse completamente las baterias después de su
Uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterfas recargables se deberian refirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
21°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej. debido

a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbar durante 2 segundos y se desconectaré automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar el

acumulador.
Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancas peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la

calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

fransportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las

preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por

personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por

personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICASBERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA M18 CBLDD M18 CBLPD
Numero de produgao 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

o de furo em ago .13 mm mm
o de furo em madeira

com bit plano. .28 mm 28 mm

com bit sem-fim....... .20 mm 20 mm

€Om serra-copo....... .52 mm 52 mm
8 de fUro €M tj0l0 € CAICATIO ........coeeueveerer i eess s 16 mm

.6 mm 6 mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

N° de rotagdes em vazio na 1° velocidade
N° de rotagdes em vazio na 2% velocidade

Frequéncia de percussao Na 12 VEIOCIAAUE ..............rrrreermmmrrrriesiessssisssssessies sesessesssesssessssssssssesssens - 0-7500 min"*
Frequéncia de percussao Na 22 VEIOCIAAUE ..............crrrrvveermmrrrriviisiseessiisssnsesiies sesessesssesssessssessseessses - 0-27000 min!
Binario (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Tens&o do acumulador .18V 18V
Capacidade da bucha 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas 8B

Carregadores recomendados

Informagées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A))

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragdo an

78,26 dB EA; 93,8dB EA;

...... 12,4 m/s?

Furar de impacto em betdo a,
Incerteza K= :

1,5 m/s?

Furar em metal | a,
Incerteza K= .

.. 1,44 m/s?

Parafusos a,

Incerteza K=

ATENGAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medig&o normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratdrio poderé divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério a0 longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou estd a funcionar, mas néo esta
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas,

manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagédo na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessério de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas
da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um
choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percusséo. Os ruidos
podem causar surdez.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com
a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre so exerca presséo em diregéo direta a broca e néo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecg@o. Vestudrio de proteccéo, bem como méscara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgéo contra p6 apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satide (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear! Néo
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inserg&o, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta fora reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagéo.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.

28 PORTUGUES

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deverd lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos,
enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com uma
capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas eltricas pode
aumentar-se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséo foi forecido sem
manipulo, por favor, use a peca de reposicdo do manipulo suplementar (veja o desenho
de exploséo da ferramenta elétrica).

Néo insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver em operagéo e o interruptor
estiver ligado, uma vez que o bit continuaria a girar e poderia ferir o utilizador.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

0 berbequim aparafusador electronico com percusséo e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de ligar
amaquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util dptima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente apés a
sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, um blogueio da
broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condiges extremas, a
bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restrices.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos

regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagdo do transporte € 0

transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o

processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

+ Assegure-se de que 0 bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugGes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo
de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o
numero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
ﬁ Marca de Conformidade Britanica

( | ' Marca de Conformidade Ucraniana
o

01
m] Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M18 CBLDD M18 CBLPD
Productienummer 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Boor-g in staal .13 mm mm
Boor-g in hout

met platte houtboor .28 mm 28 mm

met slangenboor .20 mm 20 mm

met gatenzaag .52 mm 52 mm
Boor-0 I tegel €n KAKZANASIEEN...................oveeeerreeccieeeeereeeeeessesssseeesseeeeessssssssses e eseseesenss 16 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) ...6mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min-! ....0-500 min”!
Onbelast toerental in stand 2 0-1800 min”' ..0-1800 min”!
AQNEAL SIAGEN 1N STANG ... bbb - 0-7500 min"*
AQNEAL SIAZEN 1N STANG 2.1 bbb - 0-27000 min!
Draaimoment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Spanning wisselakku .18V 18V
Spanwijdte boorhouder 1,513 MM s 1,5-13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah). 1,50 kg 1,54 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah) 1,79 kg 1,84 kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende -gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=$dB(Ag) 78,26 dB EA% 93,8 dB EA%

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde an
SIAGOOEN I DBION @ 1 .vvvvvevvsvvsisssssssssssss s s 12,4 m/s?
ONZEKETNEIA K= ......ooorcevvesiiiissesiiesssissss s eessssssss s 1,5 m/s?
Boren in metaal la, | 1,44 m/s? 1,44 m/s?
Onzekerheid K=..... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Schroeven a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Onzekerheid K= 15mist.... A5 mis?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking
van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de

trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet
werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en

apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of emnstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de ﬁei'soleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snﬂaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elekirische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elekirische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
|zondler contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
etsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt
u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draa?1 veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddelijk uit als het ?ereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak
voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bjj
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

GEBRUIKALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een caEaciteit
van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan
hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine zonder
extra handgreep werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra
handgreep (zie explosietekening van dit elektrische gereedschap) gebruiken.
Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar vergrendeld is,
omdat de bit blijft draaien en de gebruiker daardoor gewond kan raken.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortslu.itin? en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren, slagboren
en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtyn
2011/65/EU éRoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

il

Alexander Krug ) C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altiid naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere %pslag van de accu dan 30 dagen:

aceu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elekirische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport

van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescifferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

% Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku

verwijderen.
m
001

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden af%egeven bij een reC{)cIingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
Spaning
B celicsioon

c € Europees symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming

' Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

©
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE M18 CBLDD M18 CBLPD
Produktionsnummer . 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i stal .13mm mm
Bor-g i tree

med fladbor .28 mm 28 mm

med traespiralbor... .20 mm 20 mm

med hulsav. .52mm 52 mm
Bor-g i tegl 0g KaIKSANASLEN ..o e 16 mm
Traeskruer (uden forboring) ...6mm 6 mm
Omdrejningstal, ubelastet | 1. gear 0-500 min-! ....0-500 min”!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1800 min”* ..0-1800 min!
S1agANTAL T 1. GBAT.....uureeeiiiiicire it et - 0-7500 min"*
SlagaNtal | 2. GBAM.......... oo - 0-27000 min!
Drejningsmoment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending........... .18V 18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Anbefalede opladere

Stej/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Brug herevaern!

Sgén‘bede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

Vibratibnseksponering an
S1agDOMING 1 DEION 8, 1 .vvvvvvvvvvvvvevevsvesissscssssssnsnss s s 12,4 m/s?
Usikkerhed K= ........ . 1,5 m/s?
Boring i metal I a, 1,44 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Skruning a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Usikkerhed K= ... 15mise... 15 mis?

ADVARSEL

Svingnin?sniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og kan anvendes til indbyrdes
i

sammen

gning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsvaerktej
eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apgaratet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men

uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

etydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktoj og

indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-verktgj. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes
noget arbejde, hvor skaeretilbeheret eller fastgorelsesmidlerne kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller
fastgerelsesmidler kommer i kontakt med stremferte ledninger, kan dette
forarsage, at udsatte metaldele pa elvaerkigjet bliver stramfarende, og fare
til elektrisk sted for brugeren.

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den far lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejninﬁshastighe_d, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bagjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for
hardt. Borepatroner kan butje og braekke af eller medfare tab af kontrol
over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og herevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaemn.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgare en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionere.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktw&et kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe p elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbru?te udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdnmr};daffald Milwaukee har en miI}arigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier o? opladere mé ikke abnes og skal opbevares i torre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle wjlnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lage.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller starre; nogle el-veerktgjers drejningsmoment kan
tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller slaghoremaskine blev leveret uden
ekstrah&ndtag, bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel (se
el-vaerktojets eksplosionstegning).

Seet ikke bits i, mens veerktgjet karer ogkkontakten er last, da bit'en vil
fortseette med at dreje med risiko for at kveeste brugeren.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Smr?(ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og
som skruemaskine uden filslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af fglgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé direkte
sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrutg, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemnin‘? af bor, pludseligt
stop elller kortslutning, brummer el-vaerktajet i 2 sekunder og slukker sa af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender eI-vaerkt@H'et pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I sa fald
kobler batteriet fra.

Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udfgres af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerkigjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

®BE

Elektrisk udstyr eller (geno| IadeligeJ batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk u sﬁ/r og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessi forsvarlié; bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
V Spaending

Jeevnstrgm

c € Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmeerke

%

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

H
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE M18 CBLDD M18 CBLPD
Produksjonsnummer... 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i stal .13mm mm
Bor-g i trever

med flatbor .28 mm 28 mm

med spiralbor.......... .20 mm 20 mm

med hullsag .52mm 52 mm
Bor-g i tegl 0g KaIKSANASLEIN ............couuiecceceeceeee e e 16 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm 6 mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min-! ....0-500 min”!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1800 min”* ..0-1800 min!
SIAGHAI T 1. Mot et - 0-7500 min"*
SIAGHAN T 2. G ... - 0-27000 min!
Dreiemoment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Spenning vekselbatteri .18V 18V
Chuckspennomrade 1,513 MM s 1,5-13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)........ 1,50 kg 1,54 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5,0 Ah)........ 1,79kg 1,84 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper 8B

Anbefalte ladere

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stay-lvibras'jonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivéet il maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........ 78,26 dB EA% 93,8 dB EA%

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi an
S1agbOrING | DEBIONG @, 1 vvvvvvvvvvvvevvvvvessicsssnsssssnssss s s 12,4 m/s?
Usikkerhet K= ........ . 1,5 m/s?
Boring i metall l a, 1,44 m/s?
Usikkerhet K= ......... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Skruing a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Usikkerhet K= ... 15mis. ... 1,5 mis?

ADVARSEL

Svingnin?snivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
i

sammen

gne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingnin%snivéet reﬂresenterer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverkteyet for andre bruk med avvikende

utskiftbare verktoy eller vedlike

oldet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktoyet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stromferende ledning, kan o?sé ubeskyttede metalldeler bli stramfagrende
og dermed utsette brukeren for elekirisk stot.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fere til tap av
herselen.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bgyd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.
Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du
mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en ?ang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igien sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker il dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktzz kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pé kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles ﬁ)rundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en
kapasitet pa 9,0 Ah eller hoyere; dreiemomentet til noen elektroverktay kan
forhaye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker levert uten
tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktayet).

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og utlasningsbryteren er
fastlast, da boret dreier seg videre og brukeren kan bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien_t7;re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende

gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen

skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

IBesknraye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i

ruk.

AA
001

ﬂ:ﬁgi‘

%)

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
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Produktionsnummer .

Borrdiam. in stal

Borrdiam. in tré
med platt spets........

med tréborrspet

med halsag

Borrdiam. tegel, kalksten

Traskruvning (utan forborrning)

Obelastat varvtal 1:a vaxel

Obelastat varvtal 2:a vaxel

Slagtal 1:a véxel..........

Slagtal 2:a véxel..........

Vridmoment (5,0 Ah).

Batterispanning

Chuckens spannomrande

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min!
..0-1800 min”!
0-7500 min"*
..... - 0-27000 min!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ........... 1,50 kg 1,54 kg
5,0Ah) .o 1,79kg 1,84 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksnivé (Onoggrannhet K=3dB(A)) 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Anvénd horselskydd!

ggtsa‘ﬁ vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

Vibrationsemissionsvarde an
S1agborming i DELONG @, ....vvvvvvvvvvvvvevevrssssssesssenennss s s 12,4 m/s?
Onoggrannhet K= .......... 1,5 m/s?
Borrning i metall I a, 1,44 m/s?
Onoggrannhet K= .... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Skruvning a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Fér att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverkt{g. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverkyget i de isolerade greppytorna dé du utfor en atgérd dér
det skérande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med
dolda ledningar. Det skarande tillbehoret eller fasten som kommer i
kontakt med en stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa
kedjeséagen strémférande och ge operatdren en elektrisk stdt.

Anvénd alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda till att du forlorar horseln.

Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvind aldrig ett hogre varvtal dn det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att
anvéndare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor [dmplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.
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Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores p4 maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet
pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan okas.
Om din skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvénd extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Sétt inte i borrmejseln i verktyget nar verktyget ar igang och avtryckaren ar
sparrad eftersom borrmejseln da kan vridas och skada anvéndaren.
Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan
trania in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borming, slagborming
och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug‘ C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
Fér en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar Iadéade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdnin?sbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
| exempel vid extremt hoga vridmoment, fastkldmning

stromforbrukning, ti
av borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sl& sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs

batteriet av automatiskt.
Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna fér transport av farligt

gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vég utan att

behéva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av Iitiurry'on-batterier genom en speditionsfirma
aller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag.
ndast personal som kanner till alla tillampliga féreskrifter och

bestémmelser far forbereda och genomftra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika

kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
= Likstrém

c € Europeiskt konformitetsmérke

% Britiskt konformitetsmarke

C Ukrainskt konformitetsmérke
001

m Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero.........

Poran g terakseen......

Poran @ puuhun
laakaporan kera....

kairaporan kera.....

reikésahan kera.....

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin

Puuruuvi (ilman esiporausta)

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .

Iskutaajuus 1. vaihteella

Iskutaajuus 2. vaihde

Vaantomomentti (5,0 Ah)

Jannite vaihtoakku....

Istukan aukeama........

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min!
0-1800 min”' ..0-1800 min”!
..... - 0-7500 min"*
..... - 0-27000 min!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
1,50 kg 1,54 kg
5,0 Ah 1,79kg 1,84 kg

Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana

Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A

)
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus {(=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

mukaan.
Véréhtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen a,

78,26 dB EA; 93,8dB EA;
89,26 dB (A 104,8 dB (A
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
...... 12,4 m/s?
1,5 m/s?

Epévarmuus K=.....

Metallin poraaminen | a,

.. 1,44 m/s?

Epévarmuus K=.....

Ruuvinvaantd a, .

P h :
Epévarmuus K=......

1,5m/s? ... 1.5 m/s?
0,85 m/s? ..0,85 m/s?
1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

VAROITUS

Naissé ohjeissa mainittu varéahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmallé ja sité voidaan kéyttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kéyttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa séhkétyokalun padasiallista kéyttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paélla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaad

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteité kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja kéyttotydkalujen huolto, késien

lampimina pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmééréykset, ohjeet, kuvitukset
jaerittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Pidé séhkotydkalusta Kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
iinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkgjohdon kanssa, tma
saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttéjalle sahkdiskun.
Kayté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikentaa kuuloa

Turvallisuusmaéraykset pitkien poranterien kéyttdd varten

Alé koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vadntya, jos se pyorii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun
ollessa kosketuksissa tyéstokappaleeseen. Suuremmalla kigrrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyékalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen
alaka paina sita lilan voimakkaasti. Poraustyokalut sééttavat vééntyé ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

38 SUOMI

Kaytd suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéittéessési konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat

Eélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
uulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva ﬁdlyia jate voi olla haitallista terveydelle eika

sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella

tydskennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)

tydstaminen on kielletty. i

Jos kéytetty_.tyékalqa(uuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke laitetta

uudelleen paalle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésta

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tydkalun juuttumisen syy ja

poista syy turvallisuusmaéaréyksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéiynnissa olevan koneen tydosiin.

Kégett* lt}/ékalu saattaa kuumeta kaytdn aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ ty6kalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kaytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava vedellé ja
saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
l&ékarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetéan akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai
suurempi; joidenkin sahkétyokalujen vaantdmomentti saattaa nousta. Jos
pora-ruuvinvaéntimesi tai iskupora-ruuvinvééntimesi on toimitettu iman
tukikahvaa, ole hyyé(ja kéyté lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso
sahkdtydkalun rajahdyspiirustus).

Ald pane palaa tySkaluun sen kéydessa ja kun katkaisin on lukittu
kayttotilaan, sillé pala pydrii ja saattaa vahingoittaa kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyckalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akku&en sisaan. Syovyttavat tai
séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietK\ emikaalit ja [alkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, efté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksié seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Kru-gx C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lémpdtilassa akun suorituskyk_Y heikkenee. Véltathan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaéntémomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, &killisen
pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

aynnista laite uudelleen padstamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalld se
sitten uudelleen.
Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tasséa

tapauksessa akku kytkeytyy pois. A
Ty6nna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljgttaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisid méaarayksia ja saadoksid.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

. Huglllte"hdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
ﬁkm komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhte}/s johonkin
ilwaukee palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden,
palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittagssa voit prtéé laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltogalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kdyttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistéamista.

CIPE

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittdmista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja kerayspaikoista.
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Kuormittamaton kierrosluku

\Y Jannite

Tasavirta

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian s&annénmukaisuusmerkki

5%

Ukrainan sddnnénmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MIATAPIAZ M18 CBLDD M18 CBLPD
ApiBudg mapaywyig 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

@ Tp0TIag 0 GAuBa .13 mm mm
g 1p0nag oe §0ho

e TpUTIdvI QTEpOU .28 mm 28 mm

e ehkoeidr Tpumrdvi §iAou .20 mm 20 mm

e ToTpoTRUTIAVO .52 mm 52 mm
T00NAG 06 TOOBAO KALOOBETTONBO ...t s sesssssssnenes 16 mm
=UABIBEG (yopiG mpobidtpnan) . ...6mm 6 mm
ApiB16G aTPOGAV Y0pIG GopTio oI T TayGmT 0-500 min"! ....0-500 min”!
ApiBudc otpopiv ywpic eoptio om 2n TaxumTa 0-1800 min-! ..0-1800 min”!
MEVIOTOQ AIBLOG KOOUTEGV TN TAXUTTu svvvvvvvvvvvrerrssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss seesseesesesessessssesesssesssesess - 0-7500 min"*
MEVIOTOC AIBLOG KOOUTEGV 21 TAXUTITu vvvvvvvvvvvssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss seesveeseseseseessssesesseesssesees - 0-27000 min!
Pom otpédng (5,0 Ah). .60 Nm 60 Nm
Tdion aviaAaKTIKAG pnaTapiag .18V 18V
Meploy) 600IENG TOU TOOK 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Bapog aUpguwva e T diadikaoia EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,50 kg 1,54 kg
Bapog aupguwva e T diaSikaoia EPTA 01/2014 (5,0 Ah) 1,79kg 1,84 kg

TuvioTwypev) Beppiokpacia mepiBaAovTog kard v epyacia

LUVIOTWHEVOI TUTIOl GUOGWPEUTA.

LUVIOTUYYIEVEG OUGKEUES (OpTIONG

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

NMAnpogopies BopiPouldovioew
THEG pETpNaG efokpIBopéves katd EN 62841,
Turkn A agloAoynuéwn otadin Bopuou:

2166 kg Treang (Avaogakei K=3dBéA§{ 78,26 dB EA; 93,8dB EA;
21664 XK layuog (Avaopakelo K=3dB(A) 89,26 dB (A 104,8 dB (A
®opdre mpooTaoia akong (wtaomideg)!
YNikeG Tipég kpadaapwv (dBpoiopia diavuapdrwy Toiwv SieuBlivagwv) eSakpiBubnkav olpwva
€ 1o poTuma EN 62841,
|uQ exmroprig Sovrioewy an
POUGTIK TOUTTAVI OF UTTETOV @, 1. sssssssssssssssssssssssssssssssssssses 12,4 m/s?
Avaopaheia K= . 1,5 m/s?
Toumeg ot peTaMo g, .. 1,44 m/s?
Avaopaheia K= ) 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Bidwyaa, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Avaogdheia K= 1,5m/s?.... ... 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdyevo 0" auréc Tig 0diyieg emimeBo Soviaewv Exel eTpnBei e pia Tumomoingevr aUpgwva e 1o EN 62841 ¢BoBo perpnang kai mopei v ypnatomoinBe yia m aUykpion Twv NAEKTpIKAV
epyaheiwv peragl Toug. Auto eivan emmiong katdMnAo yia i Tpoawpiv ekTiiinon Tg emBapuvan Twv Soviogwv.

To avagepéyevo emimeBo SovioEwy QVTIPOoWTIEVE! Tig K0p|eg xpgumg Tou nhexrpikod epyakeiou. EGv opwg 1o nhekTpikG Ypnaiomoieirar o€ GMeg Xprioes, He Biapopemik epyaheia epappoyig

QVETIapKN oUVTipnan, HTopei va umdpger amékhion Tou emmédou

ovijoewv. AuTo propei v augrioel anuavTikd T emBapuvan Twv dovijogwv yia T ouvolikr diGpkeia Tg epyaoiag.

ot pia akpiBr extiunan Mg emBapuvong Twv dovAaewv ogeilouv zniaag va AapBdvovral uTréyn ol Xpdvol, Toug oTroioug N GUOKeUr €iva amevepyomrompévy f eival pev evepyorrompiévn aMd dev

XPNOILOTOIETaN TTpaYMATIKG. AUTO HTTOPE! Vet EITE aNavVTIKG TV €Tl

apuvon Twv Sovraewv yia T ouvoNir BiGpKeia TG epyaaiag.

KaBopiZere mpduBera péTpa aoakeia yia v mpooTacia Tou XeipioTr amd Ty emidpaon Twv Sovioewv Guwg yia mapddelyya: Zuvripnan Tou nAekTpikod epyakeiou kai Twv epyaheiwy egapoyrig,

dlomnpeire (ot Ta yépia, 0pyavwan Twv dladIKaoIWV epyaaiag,

m NPOEIAONOIHZH! AtoBdore OAeg ig Trk)OEI501TOI nrikég ummoBeieig, odnyies,
TIEPIYPUQES Kal TPOBIAYPAGES Yi' auTO To NAEKTPIK Epyaheio. Auéheleg katd v Tpnan
TWV TPOEIGOTTONTIKWY UTTodEi¢ewV pmmopel v Tpokahéaouy nhextporAngia, kivouvo
TIupKayid rfkal oBapodc Tpaupamapoug.

uhdgre oAeg Tig mpoeiSomomTikég utodeigeig kal oBnyieg yio kdBe peMovTiki xpAan.

A YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A APATANA

03nyieg aopaheiag yia OAeg TIg Aeimoupyieg

Kparrote 1o nhextpiké epyaheio amd povwpiéveg empdveleg maciyarog, orav ektehsire
Jla epyaia, EmeidH To s{amqpu KOT 1} 0l GQIYKTPE HTTOpEi var épBouv o€ Emagn pe
Kpuppieva kahcSia Tou. To e§pmual KOTIG 1} O GQIKTTIPES TOU EpyovIal € EMAQH HE
PEUHATOPOPA KAAWBIt UTTOPET VOl KATAOTAOUV EGWTEPIKG HETAANIKG &upv’]pam T0U
nhexpikod epyaheiou eriong peuparogdpa kar va mpokakeoouv nAekTpomAngia oTov XeipioT.
Kard mv kpouoriki Sidrpnon gopdre wroaomideg. H emidpaon Tou Boplfou pmopei va
TIPOKAAEGE! TTWOAEIr aKOrG,

YmodeiSeig aogaheiog yior T Xpfion HaKPIGY TPUTAVIGY

Mn xpnoiorroicite ot évav uynAdTepo apiBé oTpoWY AT Tov avitato apifé
GTPOPWV TIoU evaEikvuTal yiar To TpUTIAVI. Me UYnAdTEPO CIBUO OTPOGUV UTTopEi va
uyioel o TpuTIvi Kad TV TIEPIOTPOR Gveu ETTAQNG 01O KaTepyadpevo Tepdyio" Tpdypa Tou
pmopei va 0dnyrael a€ TPaupaTIopodg.

Na §exivdre mavra pe xuk/‘n)\é apIBO GTPOPWV KI OTaV EGATITETQI TO TPUTIAVI OTO
Karepyalopevo Tepdyio. Me uynAotepo apiBLd aTpopuwv pTmopel va Auyiael T TpUTIGv katd
TNV TIEPIOTPOQI GVEU ETTAPAG 0TO KaTePYACOUEVO TePdyI0™ Tpdypa TTou HTopei va odnyrael oe
TPAUHATIOOUG,

Na aokeite migan povo ot mArpn evbuypdppion 51\: T0 TPUTTAVI Kol Var IV IEGETE
umrepoikd. ZreAéxn Tpumraviav Bar pmropodoay var Auyioouv kai v OTIGa0uV 1} var 0dnyroouv
o€ amwAela Tou EAEYYOU Tou epyakeiou, e amoréeapa va TipokAnBolv TpaupaTiooi.

40 EAAHNIKA

MEPAITEPQ OAHTIEE AZOAAEIAL KAl XPHEEQE

Xpnaoroiefte mpoaTareurko e§omhiop. Kard v epyaoia pe m pnyavi opdre mvia
TIPOOTATEUTIKG YUaIG. ZUVIOTOULE TTiang TpOTTOTEUTIKI evAUYIATia 0w ETTiong pdoka
TpoaTaiag avarvorig, TPoaTaTeUTIKA YavTia, aTaBepd Kol ao@alr aTnv ohioBnan
uTrodruara, kpdvog Kai wroooTideg,

H akdvn Tou qu\oupyzhm Kad T epyaoia eivar auyva emBAaBric yia my uyeia kai Bev
emmpémenal va eABel 7o awpa. Na gopdre kardMnAn pdoka mpooTaoiag ato akovn.
Mnv emeepydCeore emikivauva yia v uyeia UNikd (.. apiavrog).

Le mepirrmwon pmokapiopatog TG apidag amevepyoroieioTe uuécrm%m auokeurj! Mnv
EVEPYOTIOIEE €K VEOU TN GUOKEUI 000 1) apida eival umhokapiapévn. ' aut  mepimwon Ba
uﬂ%pOUUE va pokGel uynA o aviidpaang. Bpeite v armia Tou pmhokapioparog g
apidag kol Eepmhokaperé mv AapBavovrag umoyn Tig odnyieg aopaAeiag.

MiBaveg arieg:

+H apida paykwae e 1o Tpog KaTepyaoia KOpKAT.

+ XMGOIPO TOU TIPOG KaTepyoia UAIKOU.

+ Ymepgoprwon 1ou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Mnv amAavere Ta xépia oag oy emikivduvn mepioxr g pnxaviig orav eivar ae Aermoupyia.
H Beppokpaoia e apidag pmopei va grdoel o uynAd emfmeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadyatog

+ Kand v ahayr epyaheiou (apidag)

+ Kard mv amoBeon g ouokeurg

TarypéQia f or okABpeg dev mmpémetai va amopiakpdvovTal 6o n pyave Bpioketal oe
Aemoupyia.

Kara mig epyaaeg e Toiyo, opogr} fj démedo mpoagxere yio Tuxdv nAEKTpIKG kaAwdia Kot yior
awrveg aepiou kai vepou.

AagahiaTe 10 oG KaTepyaoia KopudT aTn péyyevn f He pia aMn didragn otepéwang. Mn
ao(p(a)\lgue’va TIPOG Kaepyaaia koppdmia HTopei va Tpokahéaouv coBapoug TpaupiaTiopoug
Kal Qnpie.

Mpw a6 kaBe epyaoia o pnxavi} agaipeite Ty aviakhakTk pmarapia.
Mn TeTde Tig perayelpiopéveg QvIaMAKTIKEG LTiaTapieg 0T QWTIG f} 0TX OKIOKG
amoppiara. H Miwaukee Tpoopépe pia amooupan Tev ANV avIaMaKTIKY pTraTapicv
UV e TOUG KaVOVEG TTpoaTaiag Tou TEpIBAAOVTOG, pwriaTe TOPAKAAW OYETIKG OTO
€I0IKO KaTaoTnua TARoNG.
Mnv amoBnkevere Tig aviahakTikég umanapie padf pe perahhika aviikeiueva (kivduvog
Bpayukukwpamog).
®oprilere Ti aviaMaKTIKES pTraTapieg Tou ouoTr']kamg M18 pévo pe goprioTég Tou
ouorfparog M18. Mn tpopﬂélm prarapieg amo GAa guoTpara.
Mnv avoiyere Ti avTaAAGKTIKES pTTaTapieg Kal TOUG QOPTIOTEC KOl XPNOIMOTIOIEITE yiat
amoBiikeuan povo ateyvoug ywpoug. MpoaTarelere Tig aviaAAaKTIKEG pTmaapies Kal Toug
9OPTIOTEG OTO TNV Uypacia.
Orav umapyel utrepBohiki) karamvron f uynAv Bepuiokpaaia umiopei va TpéGel uypd
pmatapiag o Ti xahaopéveg znuvutpopn?épzveg pmarapieg. Av EpBere ot emagn e uypd
pmrarapiag va TAUBTE apéowg pe vepo Kar aamolvi. Ze TepiTrmwon EaQRAC Je Ta paTia val
ThuBrTe ayoaoTikG yia TouhdyiaTov 10 AeTrTd Kai va avadnTioeTe apéowg Eva yiaTpd.
XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA ENINPOZOETH XEIPOAABH, étav xpnaipomoleite éva
0UoOWPEUT e pia ywpnikémTa 9,0 Ah f ui r])\c'nepg' 1 PO} GTPEWEWG HEPIKWV NAEKTPIKWV
%pvu)\elwv pmopei v augverar. Edv mapadoBrke 1o punavomwdglﬁo 1} 70 KPOUOTIKO
pOTIAVOKATOARIO0 aag i emmpootem xclpoAaEﬂ, T0TE 00 TOPaKAAOUKE Vel
Xpnotporroiee To e§dpmyia m emmpdademg xeipoAaBr (BAEme dieupupévn dmoyn Tou
NAekTpIKO0 apvu)\siouf
Mnv TomoBereire pia pdmn, 6rav Aemoupyei To inydvnua kai eivar n okavaaAn HaviaAwpévn,
€meIdr] 1) POt OUVEX|iCer va TIEPIOTEQETA KAl LTTOPE! VAl TPaUQTIE! TO XpraTn.
Mpoeidorroinon! a va amotpémerai Tov kivBuvo Tupkayidg Adyw Bpayurukhwparo,
TpauaTiopoUs n {npiég Tou Tpoidviog, var p BUBICETE To epyakeio, Tov aviahakTkO
GUOOWPEUTI) 1} T GUGKEUR QOPTIONG OE UYPG KOl VOl GOVTIZETE, WOTe va i BielaBlouy uypd
0TI OUGKEUEG KOl TOUG OUTOWPEUTEG, Am}%pwﬂxég 1 QYWYILES LypEC 0ualeg, GG akardvepo,
0IOHEVES XNHIKES OUTTES Kar AeukavTIKd ) Tpoi6vTa TTou TrepIEYOUV AeukavTikd, umopei va
TpoKahéaouv BpayukUkAwpia.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nAeKTROVIKG KpOUaTIKO BpamavokatadBioo unaTapiag Umopel va xonaiomomBel yevika yia

TpOMma, TPOTma e kpodon ko Bibwia avekapmra amnd wa odviean ato nhektpiko Giktuo.
Aun ouokeur enmpénetal va xpnatomomBei povo iLpwva He ToV avapepOpevo okond
TIPOOPIOHOU.

AHAQEH NMIETOTHTAZ EK
AnAcyvoupie umreUBuva 61l To TrpoidV TIou TeEpIypA@ETal 01O KepAAao « TeyVIKG XapaaTnpIkay
E b 4B0E

eival aupBard pie Tig diardcei g Koworikrig Oonyiag 2011/65/EU (RoHS),
2006/42/EK ko pe Ta ak6AouBar vapHOVIoREVa KaVOVITTIKG €yypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winngnden, 2020-10-27
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Eouaiodomyiévog va auvidge Tov Texviké gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

ETavagopTiCere TIg avIaMaKTIKEG pTiarapieg T1ou Gev £ouv Ypnaiomoinge yial peyaAdtepo
XPovik didomua Trpiv m yprion.

Mua Beppokpaoia méve and 50°C petvel m 1ox0 g aviaakTikig pmatapiag. Anopedyete
M Béppavon yia peyahitepo xpovikd Sidoma and Tov iAo 1) TIg cUoKeuég Béppavang.
Aompete TG enagég oivBeang oo popriaT kat oy avaAaKTIK Hratapio kabapég.
ot pior Gipion Sidipkeia wrig mpeMel et n xprion of Hmratapieg va GopriaTody TARPWS.
ot pior katd: To Suvardv pieyan didipxeia {wrig of pmraTapieg petd m gdprion ogeitouy va
agaipeBolv amd 1o goprio.

TiorTv amoBrikeuan g pmratapiog yia didoTnua peyaAdrepo Twv 30 nuepwv:

AnoBinkedere T pmarapia Tep. oToug 27°C € aTEYVO YWpoO.

AnoengUns  pmarapia mep. oo 30%-50% T KardoTaong popriong.

Kae 6 priveg popriCere ex véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIMATAPIAZ

e umepgOpTwon g pratapiog amd TToAd uynAr katavahwon peduaTog, . X. a6 akpaieg
UYNAEG porrég TepIaTpOPAg, unAOKnglouu ToU TpUTIAVIOU, éatpvm’) 0101 1) BpayUKUKAw,
Boveital o nAEKTpIKO epyaAeio yia 5 deutepdhera, avaBoafrver n évdeign gopTiong Kai To
PA&KTpu«') epyaheio amevepyoTolETal auTopaTa.

Tot o véa evepyoTroinan, agrivere eAeUBepo To SIaKATTTN Kol 0T GUVEKEID EvepyOTTOIETE €K

véou.

Kémw amd axpaieg karamovioeig Bepyaiveral réipa oAU n pmatapia. v mepiTTwon auth
avaBoofrvouv 6Aeg o Adureg g Evoeiing gdpTiong péxp! var xel kpuwae! n iatapia. Metd
10 ofrioipo Mg EvdeIgng pOpTIoNG HTTOpE Va GLVEXITTEr N oUVEpYaoia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIGIOY

Or pmarapieg 16viwv AiBiou UTIGKEVTAI OTIG ATTAITIOEIG Tw)V VOpIKWY BiaTdéewy yia v

HETAQOPA EMKIVOUVLV ELTIOPEUATLV.

H PET0QOPG TETOIWV HTITAPIGV TIPETIEI VOl TIpAYATOTIOIETAl TPWVIAG TUg TOTKOUG, €BvIKoUg

ka1 dibvrg kavoviopodg kai Tig avrioToiyeg dIaTateig.

Emimpémeral n peragopd TéToiwv pmatapicdv a1o dpopo ywpig TEpaITEpw amarTioeig.

H eumopiki) peTagopd. parapicov 16viwy AiBiou amo Taipeeg perapopwy UTTGKEITal oTig

QTIQIMGEIG TwV VOMIKWV BIRTaSewv Yo TV HETAQopd EmKIVVWY eumopeudruy. O

TIPOETOIH0OTe aMoaToMG Kail 1 PETagopa TpaypaTooiodvTal aTTOKAEIOTIKA amrd idikd:

exmaideupéva mpoawma. H ouvohikr diadikaoia ouvodeletal amd egeidikeupévo

TIPOOWTIKG.

Kara m petagopd pmarapicdv 10vTwv AiBiou TIpéme v TIpoaéxeTe Ta egrG;

+ QpovrioTe Ta onyieio MUV va Eival TPOGTATEUEVD KOl HOVWHEVK waTe var amoeuyBolv
BpayukukwpaTa.

+ Tpoaé€re 10 TaKETo pmaTapiav va eival oTaBepd péoa ot ouakeuaoia kai va g yAIoTpd.

+ H peragopd pmatapiiv Trou Trapouaialouv Bopeg fi dlappoég Sev emmpémetal.

T mepioadrepeg TAnpogopie ameuBuvBefte oy eTaipeia Perapopuwy.

ZYNTHPHEH

Xpnatorotetre povo mpood. efapmuata Mitwaukee kau avioMatika Milwaukee. Koraok.

TNuara, mou ) ahhayn Toug Bev ieptypd@ETaL, aVTIKOBIOTGVTAN OE Ia TEXVIKY UTOoTPIEN

g Milwaukee (BAéne QuMGBIo eyydnon/ BleuBlvaeig Texvikic unoomipiEng).

Ze TEPITTWO TIOU T0 YPEIQOTENTE UrTopeTe vl Trapayyeikere Aetropepég U)SE'&O G GUOKEUrG

QVAQEPOVTOG TV TUTTO Kl Tov GaWrgIo apIBG IO BpigKETl GV TIVOKIOA TEXVIKWY

éapmrg)mkwv amo ULV eGumnpémon TeAaray amuesiaé amo v Techtronic Industries
mbH, oledBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOTOIHEH! KINAYNOE!

Mpwv amd kdBe epyaoia amn pnxavi} agaipefte T aviahakTikr pmratapia.

Mapakahw diaBdaTe ayohaoTikd Tig 0dnyieg xpriong mpiv amd Ty évapgn
Aemoupyiag.

HAekTpIKG pnyaviaTa, HTraTapieg/ouoowpeUTES dev emTpEMeTal va
amoppitrovTal uug JIE T0 OIKIOKG aTToppiupaTa.

HAeKTpIKG pnyaviaTa Kol GuoowpeuTeg GUMEYovTaI EeywpiaTd Kai
TIapadidovTal mpog avakUkAwan Ye TpTo iAiG Tpog 1o TepIBaMov ae
eMmeipnon emegepyaoiag amoppippdTwy.

EvnuepwBeire amd i Tommikég unnpaoieg\r’] Qo €IBIKEVHEVOUG EUTIGPOUG
OYETIKA iE KEVTPa QVOKUKAwONG Kat oUMOYNG amoppIMKATWY.

ApiBdg aTpouv Xwpig poprio
= Tuveyés pedpa

c € Evpwaiké orjua moTéTnTag
% Bperavikd orua moTémrag

Oukpavikd ofjua ToTéTNTaG

001
m Eupaaiariké ofua motétnTag
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Uretim numarasi.........

Delme capi celikte ....

Delme capi tahta

deli

Adag vidalari

Bostaki devir sayisi 1. viteste

Bostaki devir sayisi 2. vites
Ma?(

Maksimum darbe sayis 2. vites

Tork (5,0 Ah)

Kartus aki gerilimi....

Mandren kapasitesi ..

TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.......covvvvrrrrirrrnaend 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13mm mm
ass| freze agac matkap ucu dahil..... .28 mm 28 mm
uriu agac¢ matkap ucu dahil .20 mm 20 mm
acma testeresi dahil .52 mm 52 mm
Delme cap! tugla ve kire?li KUM S .ot eeissss e 16 mm
llavuz deliksiz) ...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min-!
0-1800 min”* ..0-1800 min"!
SIMUM darbe SAYISI 1. VIESIE ......vuevveiiiiiciiie i st - 0-7500 min"*
..... - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM e, 1,5-13mm
Agirligr ise EPTA-liretici 01/2014° gdre (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
AQirigl ise EPTA-liretici 01/2014'e gore (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

alisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

avsiye edilen aku tipleri

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olctim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurdiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A) 78,26 dB EA% 93,8 dB EA%

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gore

belirlenmektedir:

titresim emis%/on degderi an
Darbeli DEfon delMe @, ......vvvvvvvvveveveveicicrccccns s e 12,4 m/s?
Tolerans K= . 1,5 m/s?
Metal delme | a, ; .... 1,44 m/s?
Tolerans K=....... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Vida ile tutturma a, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Tolerans K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 8igme metodu ile 6lgiiimiistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak icin
kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elekirikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti parcalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiik{i toplam calisma zaman aralig icerisinde belirgin

olgiide yikselebilir.

sirel

Titre?im ylikiiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
er de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim y(ikii belirgin élclide azaltilabilir.

Kullaniciyi titregimlerin etkisinden korumak Uzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asa§ida
aclklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
éangmlara velveya adir yaralanmalara neden olunabilir.

iitlin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler i¢in giivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimis kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik ?(egen" bir kabloya temas eden kesme
aksesuarl veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
ylklenmesine" ve kullaniciy elektrik arpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tagiyiniz. Girliltd
etkisi isitme kaybini etkiler.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkar ucu icin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, Is pargasina
t(elrrLals etmeden dondiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden
olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas
etmeden dondugiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Daima sadece dogrudan matkap ucunun ydniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biiklebilir ve
kirfabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

42 TURKCE

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
gozIik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sadliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiiyi ¢ikarin.
Kullanilimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
o:anak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve §arLcihaZ|n| acmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun. )
Kapasitesi 9,0 Ah veya daha ylksek olan bir aki kullanildiginda DAIMA EK
BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap
vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, liitfen yedek parca olan ek sapi kullaniniz (elekrikli aletin
ayrintili gizimine bakiniz).

Makine calistiginda ve salter diigmesikilitli oldudunda ug takmayin, glinki
ug donmeye devam edere ve kullaniciy! yaralayabilir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama iglerinde cok ynlii olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen Grintn 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hikimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim digi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini digirir. Akinin
ggnes 151§ veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1Isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omr{iniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas igin akulerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARS! KORUNMASI

Pek fazla elekrik tiketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla yiiklenildiginde,
émegin asiri devir momentleri, matkap S|k|?t|rma5|, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden
durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir.

Bu durumda aki kendiliginden durur.
Akulyii tekrar doldurmak ve akif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Litgtém iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hiikimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve hiikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde ta?mamhgmm hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligr ve
tasima sadece ilgili egitimi gormis ﬁersonel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitiin slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargas kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosirine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, E'L](; levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyii
cikarin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

P

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotirtilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

i;‘zéii

Bostaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

L
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TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY M18 CBLDD M18 CBLPD
Vyrobni ¢islo 469127 03.......covvvvrrrrirrrnaend 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Vrtaci @ v oceli .13mm mm
Vrtaci g v dfevé

s plochym vrtakem do dreva .28 mm 28 mm

se spiralovym vrtakem do dfeva.......... .20 mm 20 mm

s pilou dérovkou.... .52 mm 52 mm
Vrténi @ v cihle @ VAPENOPISKOVE CIIE ... e 16 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) ...6mm 6 mm
Pocet otacek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min-! ....0-500 min”!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1800 min'' ..0-1800 min’!
Pocet Uderli pfi zatiZeni Na 1.5t.rYCIOS...........vvverrririireireise i e - 0-7500 min”*
Pocet Uderli pfi zatiZeni Na 2.5t.YCAIOSH. ..........coverierriieeeis s e - 0-27000 min!
Kroutici moment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Napéti vyménného akumulétoru .18V 18V
Rozsah upnuti sklicidla 1,513 MM s 1,5-13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

Doporucena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(i

Doporucené nabijecky

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
;I:Hpické vazena

adina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)) 78,26 dB EA% 93,8dB EA%

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnotg vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a
Vrtani betonu s PRKIBPEM @, ... sossssssssssssssssssssssssssss 12,4 m/s?
Kolisavost K=............ . 1,5 m/s?
Vrtani kovi | a, .. 1,44 m/s?
Kolisavost K=.. 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Sroubovani a, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

VAROVAN

Urovedi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a muze byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni GCely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elekirické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi nastroji nebo
s nedostateCnou Udrzbou, miZe se Uroven chvéni odliSovat. To mizZe znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte dopliikova bezpegnostni OEatFeni pro ochranu obsluhy pfied icinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elekrického nafadi a nastroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

m VAROVANI! Prectéte si vechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokinﬂ uvedenych v nasledujicim
textu mize mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpe&nostni pokyny pro vSechny operace

Drzte elektrické nafadi za izolované uchopovaci plochy pii provadéni
operace, kde se fezné pfisluSenstyi nebo upeviiovace mohou dostat
do kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace,
které se dotykaji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové Casti
elektrického naradi udélat ,Zivymi* a mohou zpUsobit traz elektrickym
proudem pracovnikovi obsluhy.

PFi vrtani s pfiklepem pouZivejte prostfedky k ochrané sluchu.
Nadmérny hluk mize vest ke ztraté sluchu.

Bezpecnostni pokyny pro poutziti dlouhych vyménnych nastavci na
vrtani

Nikd[\(; nepracujte pfi vy$Sich otackach, neZ jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by
se vrtak volné toCil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ muze vést k
poranéni.

Vzdy zagnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. PFi vys$ich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyZ se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coZ méiZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak.
Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako ﬁrotipraéné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy. Proto
by nﬁmél piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbests)

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pii dodrZeni
bezpecnostnich pokynl.

Moznymi pfic¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplsobit t&Zka poranéni a poskozeni.
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Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny
akumulator.
PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.
Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator siste'mu M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulétory jinych systéma.
Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chranite pfed vihkem.
Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina.
PFi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pi zasaZeni o&i okamzité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare. .
VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy33i; to¢ivy moment nékterych
elektrickych nastrojli se muze zvysit. Jestlize byl vas vrtaci $roubovak nebo
priklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez pfidavné rukojeti, Eouiijte, prosim,
nahradni dil pridavné rukojeti (viz podrobny vykres elektrického naradi).
Kdyz stroj bézi nebo je tlatitko spinace zablokované, nenasazujte zadny
vrtak, protoZe vrtak se bude otacet dal a mize tak poranit uZivatele.
Varovanil Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem,
goraném’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni'a akumulator(
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, iako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln pou~itelny pro
vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

V_|thadné na vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich” shoduée se vsemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

* Komercni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu smeji vykonavat jen pfislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo
o firm%;VTechtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dili
ph’itroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

i

=

Pred spusténam stroje si pelivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
stpoleéné s odpadem z domécnosti,
lektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
grodejce se informujte na recykla¢ni podniky a shérné
vory.

Volnobézné otacky
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
ﬁ Znacka shody v Britanii

( ' : Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie

\V4
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TECHNICKE UDAJE

Vyrobné ¢islo

Priemer vrtu do ocele

Priemer vrtu do dreva
s plochym vrtakom do dreva

so Spiralovym vrtakom do dreva..........

s pilou dierovkou...

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni

Pocet iderov v 1. prevodovom stupni...

Pocet iderov v 2. prevodovom stupni...

Togivy moment (5,0 Ah)

Napétie vymenného akumultora..........

Upinaci rozsah skli¢ovadia

AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min-!
0-1800 min”* ..0-1800 min!
..... - 0-7500 min”*
..... - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM e, 1,5-13mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,50 kg 1,54 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah) 1,79 kg 1,84 kg

Odporucana okolita teplota pri praci

Odporucané typy akupaku

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Odportéané nabijacky.

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotenad hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)) 78,26 dB EA{ 93,8 dB EA{

Hladina akustického vykonu SKoIisavosf K=3dB(A)).......... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Cﬁll(eoz\lat§4qodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle

Hodnota v'ibraénych emisii an

Vitanie betonu s prikIBPOM @, ........cccocoevverieeieisioieissss s 12,4 m/s?
Kolisavost K= . 1,5 m/s?
Vitanie kovov | a, 1,44 m/s?
Kolisavost K= ..... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Skrutkovanie a, ....... 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto Elolg(noch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na vzéjomné
odi

porovnanie elektrického naradia.

sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Urove vibraci reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vak elekirické naradie pouZiva pre iné aplikécie, s odlisnymi vioZenymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méZe sa Urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri
vykonavani operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace
moézu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prislusenstvo
alebo upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené
kovové Casti elektrického naradia urobit ,Zivymi* a mdzu spdsobit Uraz
elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk moZe viest k strate sluchu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dihych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximélne otacky, ktoré st
uvedené pre vrtak. Pri vyssich otackach sa moZe vrtak ohnut, ked sa toci
k obrobku bez kontaktu, Co moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizk&(mi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vysSich otackach sa moze vrtak
ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.
Tlak vrvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa méZu ohnit a zlomit alebo mézu
viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im méZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elekrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. DoEoruéujeme taktieZ pouzitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
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Prach vznikajuci pri praci moze b¥1' Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohfadnenim
bezpe&nostnych pokynov.

MozZnymi pric¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo medzi
domov?'/ odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

V/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit’ pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouiiLe
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; toCivy moment niektorych
elektrickych néstrod'ov sa moze zvysit. Ak bol vas vitaci skrutkovac alebo
priklepovy vitaci skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, pouZite,
prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Ked stroj beZi alebo je tlacidlo spinaca zablokované, nenasadzujte Ziadny
vrtak, pretoze vrtak sa bude otacat dalej a moZe tym poranit pouzivatela.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu goiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte néradie,

vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok popisany v

"Technickych dajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug‘ C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
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AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite

dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore

udrZovat Cisté.

dK %e}tchova'ni optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Uplné
obit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora ﬂn’lié vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podia zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

* Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podiieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotn prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee

zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Pred prvzm pouzitim pristroja si pozorne pre¢itajte navod
na obsluhu.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

“ Otécky naprazdno
= Jednosmerny prud

c € Znatka zhody v Europe
ﬁ Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAWKRETARKA UDAROWA M18 CBLDD M18 CBLPD
Numer produkeyjny..... 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Zdolno$¢ wiercenia w stali .13mm mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

z ptaskim bitem........ .28 mm 28 mm

ze $widrem .20 mm 20 mm

z pitg walcowg .52mm 52 mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegta i plytki CEramICZNe ............cvurrerrerrrieerierieeiies v 16 mm
szﬁ(ty do drewna (bez nawiercania wst%pnego) ...6mm 6 mm
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-500 min-! ....0-500 min”!
Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg 0-1800 min”* ..0-1800 min!
CzestotliwosC udaru Na PIEMWSZYM DIEGU.............vvvururresieinsesssssensssessssnsess sonsssssssssnssssssssssssssssssssess - 0-7500 min”*
CzestotliwoSe Udaru Na drugi DIEG. ... seeesssesssesss e - 0-27000 min!
Moment obrotowy (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej .18V 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13 MM e, 1,5-13mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg

1,79kg 1,84 kg

Ci?zar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki.......

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg kr%v)vej A

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
zgodnie z norma EN 62841
artos¢ emisji drgan an i
Wiercenie udarowe w betonie a, .......

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB( 78,26 dB EA% 93,8 dB EA;
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) .......... 89,26 dB (A 104,8 dB (A
Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
...... 12,4 m/s?
1,5 m/s?

Niepewnos¢ K=

Wiercenie w metalu. | a,

.. 1,44 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s? ... 1.5 m/s?

Przykrecanie a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/sa..... ... 1,5 m/s?
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgban zostaf zmierzony za pomoca metody pomiarowe] zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on

réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgari reprezentuje gfowne zastosowania elekironarzedzia. Jedli jednakze elektronarzedzie uzg\e zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie

konserwowane, wiedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wi

racjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obcigzenia wibracjami naleZy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to

spowodowat wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddzialywaniem drgan, jak na przyklad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedz, nagrzanie rak,

organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dot{czqce tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenistwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za
izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub
elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z ukrytzmi kablami. Wejscie
narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem
bedacym EOd napieciem moze spowodowac, ze zewngtrzne metalowe
czesci elektronarzedzia znajda sie pod napigciem, stanowiac dla operatora
ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zakfada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowac utrate stuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dtugich wiertet
Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw podanej dla
danego wiertta. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynaé od niskich obrotéw i pracowac na nich w
momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku
wysokich obrotéw moze doj$¢ do W){?iecia wiertta w momencie jego kontaktu
z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie
uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i Ztamania
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wiertfa lub do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast
doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne, Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki sfuchu.

Kurz powstajcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2wigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.
Ni% wolr;o obrabiac materiatéw, ktére moga by¢ przyczynq zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak dfugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym méglby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakc({vjnym.
Nalezy wikgé i usunac przyczyne zablokowania narzgdzia nasadzanego uwzgledniajge
wskazowki dotyczace bezpieczerstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac i gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczefistwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nig wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Naleiz zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata
i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie pr;e)chowywac’ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18.
Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

W skrajnﬁch warunkach temperaturowych lub przy bardzo duizm obciazeniu moze dochodzié
do wycleku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii al umu\atorochh. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydiem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokladnie przepiukiwac oczy przynajmniej
przez 10 minut 1 ZwrGci¢ sig natychmiast o pomoc medyczna,

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany
Jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy elektronarzedzia moze sig
Zwigkszy¢. Jedli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowat czg$¢ zamienna dodatkowego uchwytu (patrz
rysunek zlozeniowy elekironarzedzia).

Nie wkiada bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest uruchomione, a
przetgcznik jest zablokowany, bit bedzie dziatat i moze zrani¢ uzytkownika.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczerstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczyC sie o to, abdy do urz%dzeh i akumulatorow nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowaliwkretarka przeznaczona jest do wiercenia,
wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrodta zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne” jest z odmze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kidre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiquw wkiadki akumulatorowej. Unikac
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci
W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakonczonej eksploataii
natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

w przKpadku sktadowania akumulatoréw dluzej anizeli 30 dni:

Przechowywa je w suchym migjscu w temperaturze ok, 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek ekstremalnie
duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sig lub zwarcia
narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiczy¢ przycisk

wylacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
wpadku akumulator wytgcza sie.

lowczas nalezy wetknac akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory itowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towardw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne

podle%a przepisom dotyczchm transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do

wysg# i oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégf sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gayby trzeba bylo wymienic czgsci, ktore nie zostaly OEisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Miwaukee (patrz wykaz adresow punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

Wrazie potrzeby mozna zamwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na cze$ci podajac tﬁ/p
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie uwaznie z trescig
instrukcji.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i w
celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos¢ bez obciazenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

001
m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Gyartasi szam

Furat-g acélba

Furat-g faba

lapos faftroval.........
fakigyofuréval .

lyukflrésszel ..

Furat-g téglaba é
Facsavar ?

Utésszam 1. sebességben

Utésszam 2. fokozatban

Forgatényomate’k“ﬁS,O Ah)
Akkumulator feszlltség

Befogasi tartomany.........

MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.......covvvvrrrrirrrnaend 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
. .52mm 52 mm
ESZKODE.........eeeeee s e 16 mm
el6furas nélkal) ...6mm 6 mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-500 min'" ....0-500 min”!
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban .. 0-1800 min”* ..0-1800 min!
..... - 0-7500 min’!
..... - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
Y. 1,513 MM s 1,5-13 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
4 5,0Ah 1,79 kg 1,84 kg

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint

Ajanlott krnyezeti hémerséklet munkavegzesnél

Ajanlott akkutipusok .

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Ajanlott toltékeszilékek

Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3d8g@% 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))........... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

62841-nek megfelelden meghatarozva.

anrezegésemisszio érték
ULVETUras DEtONDAN @, 1 .vvvvvvvvvvevevevcicicscscsssssnsss s s 12,4 m/s?
K DIZONYEAIANSAG = ....1vovvvvvvessisicvssse s s 1,5 m/s?
Firéas fémben | a, 1,44 m/s? 1,44 m/s?
K bizonytalansag = 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Csavarozas a. ........... 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
K bizonytalansag = 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhaté elektromos
szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsilésére is.

Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltérd
hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikadik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelent8sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a

kezek melegen tartaséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Klérjijk akkésébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo felilletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a
rogzitoelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az dram alatt levd
vezetékkel érintkezd vagdszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi
szerszam latszo fém alkatrészei szintén aram alé kerilhetnek, igy a kezel6t
villamos aramiités érheti.

Utveflraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatésa hallasvesztést okozhat.

Biztonsagi utmutatasok hosszu firdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgdrbiilhet, ha gy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és L'I%y, hogy a flrészar
kézben ho;;ééri]en a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnél a
furoszar elgorbilhet, ha ugy forog, hogy kbzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne
nyomja til erésen a késziiléket. A furészarak elgorbiilhetnek és
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eltdrhetnek, vagy a késziilék kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén
sériléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvéd maszk, veddcipd,
erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljén a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
sorén nagy ellennyomatéku visszarlgés torténhet. Hatérozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

* akészillék lerakésakor

Amunka kbzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterdletrd| eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozbdjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
relndszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe tartozd
toIt6t.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemet
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatonyomatéka
megndhet. Ha az On furécsavarozoja vagy Utvefuré-csavarozoja kiegeszitd
fogantyu nélkl kerilt leszallitasra, akkor kérjik, hasznalja a kiegészitS fogantyu
potalkatrészét (l4sd az elektromos szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomékapcsold reteszelve van,
mivel a bit tovabbforog és ezzel sériilést okozhat a hasznalonak.
Figyelmeztetés! A rovidzérlat éltali tlz, sérlilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziléket folyadekokba, és gondoskot}i{on arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezettképes
folyadékok, mint EI. a s0s viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritsk vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus ttvefiiro-csavarozo halozattol fiiggetlendl
altaldnosan hasznalhatd frashoz, iitvefrashoz és csavarozashoz.

Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Eg¥edUIi feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug - C E
Managing Director

Miiszaki dokumentécio 6sszeallitésra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

ﬁflllotg?tzabb ideig tizemen kivil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
ell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.
Atoltd és az akkumulétor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

ﬁop}imélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
6lteni.

A Iehetﬁlq? hosszl élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokeészalékbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni. )

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas érameﬂyasz}és miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a furo
megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépo tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 méasodpercig zUg, és Gnmukodden lekapcsol.

Az (jbéli bekapcsolashoz el kell engedni a kapesoldbillentytit, majd ismét be kell

kapcsolni.

Extrém mérték(i terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a tolt6késziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkozd torvényi

rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi célu
szélitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakoz6 rendelkezések
érvenyesek. A kiszallités elokészitését és a szallitést kizarolag megfeleld
keépzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.

. Lngycleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason

eltil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket szabad hasznalni.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

| robbantott rajz kérhetd a géptipus és a

Igény esetén a ké
teljesitménycimkeént talélhatd hatjegy(i szam megadasaval az On
vevszolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-t6l a

Max-Eyth-Strae 10,
SZIMBOLUMOK

1364 Winnenden, Németorszag cimen.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Keérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
hasznalja.

EIPE

Az elektromos eszkézoket, elemeket/akkukat nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elekiromos eszkézoket és akkukat szelektiven kell

gyﬁjtenl, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
ulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél

tajékozadjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam

\Y Fesziiltség

Egyenaram

c € Eurdpai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés

Ukran megfeleléségi jelolés

@85

001

Eurézsiai megfelel6ségi jeldlés

=
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TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 CBLDD M18 CBLPD
Proizvodna Stevilka....... 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Vrtalni @ v jeklu .13 mm mm
Vrtalni @ v lesu

z ravnim svedrom za les .28 mm 28 mm

s spiralnim svedrom za les .20 mm 20 mm

z Zago za luknje .52 mm 52 mm
Vrtalni @ v opeki IN @pNenem PESCENCU .............rueurreereeiieeieesissesessereses ceeseessssesesssesesssesessesesesees 16 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ...6mm 6 mm
Stevilo vriljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min'" ....0-500 min”!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1800 min”* ..0-1800 min!
StEVIIO UAATCEY V 1. PIESIAVI ..o et ses st - 0-7500 min!
StEVIIO UAAICEV V 2. PIESIAVI........cvviieiieiieii i et - 0-27000 min!
Vrtilni moment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... .18V 18V
Napenjalno podrocje vpenjalne glave. 1,513 MM s 1,5-13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

Priporoena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Priporogeni polnilniki...

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljlene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3ng\R 78,26 dB EA; 93,8dB EA;

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v DetoN @, ... ..vvvvvvvevevevcecicecererenennncnccc e e 12,4 m/s?
Nevarnost K= . 1,5 m/s?
Vrtanje v kovine I a, 1,44 m/s?
Nevarnost K=......... . 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Vijacenje a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Nevarnost K=....... 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajo€imi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzroCi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje se
potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e Zelite
izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna
sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki
so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja in povzrocijo elektriéni udar.
Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporab(l}ajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poSkodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora
ter osebne poskodbe.

52 SLOVENSKO

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zasGitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, éelada in za$¢ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

vV Frimeru blokade orodja napravo takoj izklogite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MozZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. ZaScitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja akumulator s
kapaciteto 9,0 Ah ali vec; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se
lahko zvi§a. V kolikor je bil va$ vrtalni vijacnik ali udarni vrtlani vijacnik
dobavljen brez dodatnega rocaja, prosimo uporabite nadomestni del
dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo elektriénega orodja).

Ne vstav(ljaite bitov, ko stroj deluje in je sproZilec stikala zaklenjen, saj se
bit Se nadalje vrti, kar lahko poskoduje uporabnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljive%a akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno od omreZnega prikljucka.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavlﬂamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogdljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladisCenju akumulatogev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V

tem primeru se akumulator izklopi. i ) »
ZaI pltljnovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevamih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Nllil\gvl?)ukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi {'e mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

FIPE

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

i;‘zéii

Stevilo vrtjajev v prostem teku
\Y Napetost

Enosmerni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

L
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Broj proizvodnje

BuSenje-g u Celik

Busenje-g u drvo
sa svrdlom za plosnato drvo.

sa spiralnim svrdlom za drvo

sa pilom busilicom

BuSenje-g u opeku i silikatnu opeku

Vijci za drvo (bez predbusen;

a
Broj okretaja praznog hoda u f . brzini

Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini

Broj udaraca u 1. brzini

Broj udaraca u 2. brzini

Okretni moment (5,0 Ah)

Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min!
..0-1800 min”!
0-7500 min"*
..... - 0-27000 min!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
1,50 kg 1,54 kg
5,0Ah 1,79kg 1,84 kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014

Preporucena temperatura okoline kod rada
Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka a‘éjarata iznosi tipicno
=3dB(A

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost g) 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;
Nivo uéinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) 89,26 dB (A, 104,8 dB (A
Nositi zastitu sluha!
gggg?e vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
Vri{(Jednost emisije vibracije ax
dAMNO DUSENIE U DBIONU @ 1 ...vvvvvvvosossssssssssssssssssssssssssssssssns i 12,4 m/s?
Nesigurnost K= . 1,5 m/s?
Busenje metalala, 1,44 m/s?
Nesigurnost K=....... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Vijtanje a, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu elekirinog

alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskfjucen ili u kojima doduSe radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno

opterecenje bitno smanijiti za vrijieme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovana titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i

radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba proitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih upta moZe
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pricvrscivanje mogao dotaknuti
uredaj drZite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za
prigvrcivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder
doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
qubitak sluha.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moZe dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi
u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak budenja se moZe presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doci do povreda.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naoCale.
Preporucuje se zatitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv Klizanja sigurne cipele, $ljem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje priikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nebsmi;u se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskijuitil Uredaj
nemojte ponovno ukfjuciti za vrijieme dok je alat !goE‘ se upotrebljava blokiran; time
mozZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Mogui uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

U otrebléeni alat se moZe za vrijleme Koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kog radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teske povrede i odtecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru li u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost ukIanLanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.
Batgari)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).
Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorjiama. Cuvati protiv viage.
Pod ekstremnim opterec'en{?m ili ekstremne temperature moZe iz oStecenih baterija
iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraZiti lijecnika. i
UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s kapacitetom
od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih elektricnih alata se moze povecati.
Ukoliko je vasa aku busilica izvijaC ili udama busillica izvijaC bio isporucen bez
dodatne rucice, molimo da primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni
crteZ elektricnog alata).
Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka sklopka blokirana, jer se
Bit i dalje vrti i moze ozljediti korisnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
Erodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
emikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrtac su upotrebljivi univerzalno za busenje,
udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku na mrezu.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat bruji
2 sekunde duio i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se
akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litibjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na struéan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez gojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu strf()ja i
Sestznamenkastog broja na plocici snaé;e moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

N\A=p
oA
»4‘

'Ax

£

Moli(r’no da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.
Elektricni uredajii akumulatori se morajlp skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od
ogona za iskorid¢avanje.
aspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c E Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

C Ukrajinski znak suglasnosti

m Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS M18 CBLDD M18 CBLPD
Izlaides numurs 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Urbanas diametrs térauda .13 mm mm
Urbsanas diametrs koka

ar plakanu uzgali .28 mm 28 mm

ar gliemezurbja uzgali .20 mm 20 mm

ar caurumu zagi .52 mm 52 mm
UrbSanas diametrs Kiegelos un KalkSmilSaKmenT..............ooovvvsvesvvsssnsssnsiinns s 16 mm
Koka skriives (bez iepriek$&jas urbsanas) ..6mm 6mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-500 min-! ....0-500 min”!
Apgriezieni tukSgaita 2. truma 0-1800 min”* ..0-1800 min!
SItIENU DIEZUMS 1. BITUME .....ovvvvvveeeeevveoss s eess s - 0-7500 min”*
SHIENU DIBZUMS 2. BITUMA ........ooveeeeeeevessis s ssseesssssss s eess s - 0-27000 min*!
Griezes moments (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Akumulatora spriegums .18V 18V
Urbja stigrinéjuma amplitida 1,513 MM s 1,5-13 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (5,0 Ah 1,79 kg 1,84 kg

Leteicama vides temperatdira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteikias saskana ar EN 62841.
Instrumenta t(i}aiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada

TrokSna spiediena limenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nésat trokSna slapétaju!

g;gzsatlhu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN

svarstibu EMISIIAS VMDA 8h w..ooovvvoeeercrrrrsscssciiiisssssss s sosinsss s 12,4 m/s?
Betona elekirisKaiS UrDIS @, .......o.ccvveevvvrsiivressisissssnssssse s e 1,5 m/s?
Nedrosiba K= . 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Metala urbis | a, 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Nedro$iba K=.... 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Nedro$iba K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinasanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

NoradTta svarstibu robeZveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elekiroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus
izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu

noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet padp ikum
uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plust elektriska strava, tad
zem sprieguma var bit art instrumenta kailas metala dalas un instrumenta
lietotds var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok3na iedarbiba var izraistt
dzirdes zudumu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, Ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un salizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

ildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nését aizsargapgérbu, ké pieméram, aizsargmasku,
aizsargeimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.
Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir aitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselbai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika

lokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lespéjamie iemesli:
+ iespradis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantﬁiamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku elekiroinstrumentu griezes
moments var palielinaties. Ja jisu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek
piegadata bez papildu roktura, Itdzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas
(skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uz%ali instrumenta, kad tas tiek darbinats un slédzis nav noblokéts.
Instruments darbinas uzgali, kas var savainot lietotaju.

Bridindjums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram,
salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elekironiska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urbanai, urbanai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
Iagé“, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug - C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam biitu optimals maz3, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgék ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladat akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru pérslogi(ojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas, peksna
apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un pafs
izslédzas.
Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi au?stam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
adjuma akumulators atslédzas.
kumulatoru var ievietot ladetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

CIPE

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercilu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu'f()ér'vagiésanasv'notelkuml. SagatavoSanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves

dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalpoanas servisiem. (Skat. brosiiru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

P&c pieprastjuma, Jusu Klientu agkalpoéanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montaZas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

>

Tukgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

5%

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

H
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Grezimo @ pliene
Grezimo @ medienoj
su ploksciu antgaliu

su sraigtiniu antgaliu

su angos pjuklu.....

Grezimo g galvuté degtose ir silikatingse plytose

Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) ..

Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Stikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

Smigiy skai¢ius 1. pavara

Smugiy skai¢ius 2. pavara
Sukimo momentas F

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa..........

Grazto patrono verzimo diapazonas......

Leteicama vides temperatdra darba laika

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-500 min-! ....0-500 min!
0-1800 min”* ..0-1800 min!
..... - 0-7500 min”*
..... - 0-27000 min*!
5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM e, 1,5-13mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah)....... 1,50 kg 1,54 kg
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (5,0 Ah)....... 1,79 kg s 1,84 kg
- +50 °
8B

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB€AB 78,26 dB EA% 93,8 dB EA%

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bﬁngétgjjt?vyravimu reikSmeé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis

Vibravimq'emisijos reikSmé an
BEtONO PEIfOraVvimas @, ...........vvvvvvvvvrrrrrsrissnsnnssnsnesnsssssssssss s s 12,4 m/s?
Paklaida K= . 1,5 m/s?
Metalo grezimas | a, 1,44 m/s?
Paklaida K= . 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Prisukimas varztais a, 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Paklaida K= 1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma

ir laikinal jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribing verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumentg

kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti

svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktidkai nenaudojamas. Dél to viso darbo

metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra, ranky

Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elekiros smgis, kilti
?_aisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Ssaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali

Brisiliesti prie laidu, elektrinj jrankij laikykite uZ izoliuoty suémimo pavirsiy.
jovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka

elektros srové, neizoliuotos metalinés elekirinio jrankio dalys gali nutrenkti

operatoriy.

Dirbdami su smiiginiu graZtu, visuomet naudokite apsaugines ausy

priemones. Dél didelio triukdmo poveikio gali biti paZeidZiama klausa.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo ?(rqito. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis
jstatomasis gvrﬂztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj sakiy skai¢iy nustatykite pradZioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada sEauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji ?raital gali sulinkti ir nuldzti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti aL)saugines priemones: apsaugos
nuo du|kilf respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais,
Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekdi j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankjI bdtina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjiZtamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo prieZast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis&rankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy
ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite keiciama akumuliatoriy.
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Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinka sudevéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temﬁeratﬂros poveikyje i$ keicCiamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysCiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar I:_galin esnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas gali
padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smuginis suktuvas tiekiamas be
papildomos rankenos, naudokite papildomos rankenos atsargine detale (Zr.
elektrinio jrankio iSskaidyto vaizdo schema).

Nekiskite ant?alio j Iranki, kai jrankis veikia, o jungiklis nustatytas j uZrakinimo
padétj, antgalis gali imti veikti ir suzeisti naudotoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suialojimqkarba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozigq sukeliantys arba laidds skysCiai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti grezimui,
smaginiam grezimui i sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apra$ytas produktas atitinka visus toliau pateikty &pridiniq
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug - C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite

ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bilti

Svards.

Pasinaudcq'e prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty

optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto

Jkrovimo iSkart iSimti i$ kroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas:

bateria laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos

jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama
as 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroves, pvz.; labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graztui, elekirinis
jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiSkai.

orint i§ naujo jjungti jrank], reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jungti.

Deél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i$sijungia.

Tada a%umuliatoriq reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sglygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmone
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruoimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

privalo bti prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

. Sielkiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" Klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant Eoreikiui, nurodZius masinos model ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie§ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

P

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sakiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

B%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

=
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR M18 CBLDD M18 CBLPD
Tootmisnumber........... 469127 03.....o.ovvrerrierins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Puurimislabim@at terases .13 mm mm
Puuri @ puidus

lamepuuriga............ .28 mm 28 mm

spiraalpuuriga ....... .20 mm 20 mm

augusaega .52 mm 52 mm
Puuri @ tellistes ja SilIKaatkivIdes ................oorurierireeceecesesieseiies e 16 mm
Puidukruvid (ee puurimisetaf ...6mm 6 mm
P6drlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul.... 0-500 min'" ....0-500 min”!
Pddrlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul.... 0-1800 min”* ..0-1800 min!
LOOKIAE @IV 1. KEIGUL ..vveoveeieiii bbb bbb - 0-7500 min"*
LOOKIE @V 2. KAIGUL........oeooveveeeiiii st s - 0-27000 min*!
Pdérdemoment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Vahetatava aku pinge .18V 18V
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah).......... 1,50 kg 1,54 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5,0 Ah).......... 1,79 kg 1,84 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutiibid 8B

Soovituslik laadija.....

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira/vibratsiooni andmed
Mdodtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

Helivdimsuse tase (M&aramatus K=gdB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

argi.
ibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni l66kpuurimine a

78,26 dB EA{ 93,8 dB EA{
89,26 dB (A 104,8 dB (A
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
...... 12,4 m/s?
n 1,5 m/s?

Maéramatus K= ......

Metalli puurimine I a, |

.. 1,44 m/s?

Maéramatus K= ......

Kruvimine a

Maéramatus K= ......

1,5m/s? ... 1.5 m/s?
0,85 m/s? ..0,85 m/s?
1,5m/se..... ... 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on md6detud EN 62841 standardile vastava mddteststeemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See

voib mérgatavalt vahendada kogu tédkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud iuhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kéigile toodele

Too kéidgus, mille puhul Iiketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritdoriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku v&i kinnituste kokkupuude Eingestatud
juhtmega pingestab ka elektritéGriista metallosad ja voib anda kasutajale
elektrilodgi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib pdhjustada
kuulmiskadu.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Ar%(e kunagi kasutage suuremat péordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes véib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pooérdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots
painduda, kui see p&orleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja &rge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme Ule, mis
omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga totamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valjal Arge
I[]Iitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[vhesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ t6ddeldava materjali labimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.

Seina, lae vGi péranda tééde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

60 EESTI

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle eEa olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult
arsti poole. .

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah vdi suurema
voimsusega aku; moningate elekiritédriistade péérdemoment voib
suureneda. Juhul kui Teie trell véi l66ktrell on saadetud ilma
lisak&epidemeta, kasutage palun lisakdepideme tagavaraosa (vt.
elektritodriista koostejoonist).

Arge sisestage Ibiketera tcriistale, kui todriist tdotab ning liliti on
lukustatud olekus, Idiketera hakkab tédle ja véib kasutajaid vigastada.
Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote kahjustuste
véltimiseks ar%e kastke t6driista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab soltumata vorgutihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, I66kpuurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Ié?Fl(JS "Tehnilised andmed"*

kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
ele ning jérgmistele

2006/42/EU kéiégile olulisele tahtsusega eeskirja

harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tile 50 °C véhendab vahetatava aku té6véimet. Véitige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel vdi luhise tekkimisel, vibreerib elekritddriist 2 sekundit
ning seejérel lulitub automaatselt valja. )

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul ltlitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake bro$iiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.
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TEXHWYECKWUE OAHHbIE AKK. YOAPHASA APEJIb/LIYPYNOBEPT

CepuiHblit Homep uanenus

[POV3BOANTENBHOCTb CBEPAEHNSA B CTAMMN ...

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 03 .46914203...
...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm

MpOM3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B iepese
C MepoBbIM CBEPIIOM

.28 mm 28 mm

C BHTOBbIM CBEPIIOM

.20 mm 20 mm

.52 mm 52 mm

C KOpoHYaTbIM CBEpPIom
pon3BoANTENLHOCTL CBEPAEHNS B Kupnny 1 Kadens...

16 mm

LLiypyisl 4751 Aepesa (663 NPeBApUTENLHOTO 3aCBEPAMBAHIS)

6 mm

Yucno 0bopoTos Be3 Harpyaku (06/mMuH) 1-as nepeaava..
Yucno 06opoTos Bes Harpy3ku (06/MIUH) 2-51 CKOPOCTb .
KonnyecTso yaapos B MuHyTy 1-as nepegava.

mm

s 0-500 min'!
0-1800 min”'
0-7500 min"*

0-27000 min!

KonuyecTso yaapoB B MUHYTY 2-9 CKOPOCTb
MomeHT 3atsxku (5,0 Ah)

60 Nm

BonbTax akkymynstopa....

[lnana3oH packpbITUs NaTpoHa.

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah) .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (5,0 Ah) .

PekomeHpoBaHHas TeMneparypa oKpyxatoLen cpesibl BO Bpems paﬁOTbI
PekomeHp0BaHHbIE TUMbI AKKYMYNATOPHbIX 6nokos

PekomeHa0BaHHbIE 3apsaaHbie yCTpOI?ICTBa

WHdopmaums no wymam/snbpaumn

3Ha4eHs 3amMepsnMCh B COOTBETCTBUN CO CTaHAapToM EN 62841.
OBbI4HOE HM3KO4YACTOTHOE 3BYKOBOE aBNIEHNE, MPON3BOAVMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 38yKOBOIO AaBrieHys (HeGesonacHocTb K=3dB(A ?
YposeHb 3Byk0BOV MoLHocT (HebesonacHocTs K=3dB(A

78,26 dB EA;

ow©
Ho
oo
ao
[sefes]

89,26 dB (A 1 Eﬁ;

MonbayiiTech NPUCNOCOBNEHUSIMM ANS 3ALUMTLI ClyXa.

O6Lwme 3Ha4eHns BuBpaLm (BeKTOpHas cymma TPex HanpaeneHui)
onpeaenexbl B cooteeTcTBum ¢ EN 62841,
3HaquMe BUBPALIMOHHO AMUCCIM an

...... 12,4 m/s?

apHoe CBEpreHye B GETOHe @, ...
lebesonacHocTb K=

1,5 m/s?

CBepneHme B MeTannela,

1,44 m/s?

HebesonacHoctb K=

.1,5mis?

3aBuHuMBaHMe . ...

0,85 m/s?

HebesonacHoctb K=

- 15mis?

BHUMAHUE

Yka3aHHblii B HACTOSILLEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALYY U3MEPEH B COOTBETCTBMM C TEXHOMOTEN U3MEPEHHS, YCTaHOBNIEHHO! cTaH[apToM EN 62841 1 MOXeT UCnonb30BaTLCS ATt CPABHEHUS!
AMEKTPOMHCTPYMEHTOB APy ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAT AN NPeRBapUTENLHON OLEHKN BIUGPALIMOHHOM Harpy3ky.

Yka3aHHblii YpoBEHb BUGPALIH NPEACTABNAET OCHOBHbIE BUAbI CTIONB30BaHHS SMEKTPOUHCTPYMERTA. HO €CN AMEKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCS ANS APYIVIX LiENeid, UCnonb3yeMblit MHCTPYMEHT
OTKTIOHSIETCA OT YKa3aHHOTO U TeXHN4ecKkoe 0BCyKuBaHHe Bbino HEAOCTATOYHBIM, TO YPOBEHD BUBPALIMI MOXKET OTKIOHATLCS OT YkasaHHoro. B aToM cnyyae BUGPALIMOHHAR Harpy3ka B TeyeHue

B0 Nep10fa PaboTh! 3HAUUTENBHO YBENMUMBAETCA.

[Ing TOYHOI OLIEHKI BUBPALIMOHHOI Harpy3ku HeoBXomumo Takke Y4uTBIBATL BPEMS, B TEYEHHE KOTOPOrO MpUGOP OTKMIOYEH UM BKMIOYEH, HO (aKTUYECKM He ucronbayetca. B atom cnyyae

BUOPALVOHHaSR Harpy3ka B TE4EHVE BCEro nepyoa paboTbl MOXET CYLIECTBEHHO YMEHBLUMTECA.

YcTaHoBHTE ONONHUTENbHbIE MePbI GE30MaCHOCTI AN 3aLLWTbI NONb30BATENS OT BO3AECTBYS BUBpaLM,

MHCTPYMeHTa, NOAAEpXKaHe pyK B TENSIOM COCTOSHUM, OpraHu3aums pabouvx MpoLeccoB.

E BHUMAHUE! O3HakomuTbCS CO BCeMM NpeAynpeXaeHUAMA OTHOCUTENEHO

6€30MacCHOr0 UCNONL30BAHHS, MHCTPYKLMAMY, UNTTOCTPATUBHBIM MaTepHanom 1
XapakTep! N0OCTaBNSEMbIMY C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Hecobrnionienue Beex HKeceyHoLLuX MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTM K NOPaKeHMio

AMEeKTPUYECKIAM TOKOM, NOXapy Wnnm TAXENbIM Tpasmam.

CoxpaHsiiATe 3Tv MHCTPYKLMM U YKa3aHus Ana GyaylLero MCnonb30BaHus.

YKA3AHMS 11O TEXHUKE BE3OMACHOCTM ANA APENEM

Py no Ge: y ANA BCeX BUAOB onepavuit
Ecnv Bbl BbInonHseTe paGoTbl, Mpu KOTOPBIX PEXyLLMil ny ©r0 K|
MOXET 3aLienuTb CKPLITYH0 INeKTf y kabenb, MHCTpY cneayet Aepkath 3a
cneyuanbHo npeaHa Ie ANA 37070 I Benencrave

KOHTKTa Ne3BYS W KDENTEHS! MHCTPYMEHTA C NDOBOZIOM, HAXOZSLANCA 10
HanpsKeHIeM, onb3oBaTeNb MOXET MONY4WTb YAap MEKTPUYECKUM TOKOM OT
HEM30MMPOBAHHbIX METANNMYECKIX YACTEN MHCTDYMEHTA.

Tpy yaapHoM cBepneHuy HaaeBaiiTe 3alMTHbIE HayWHUKM. BoanelicTave Wwyma MoxeT
MPUBECTY K NOTEPE CryXa.

Yka3aHusi 110 TexHuKe 6e30MacHoCTi MPU UCMIONb30BaHUM ANMHHbIX GypoB

Hukorpa He ucnonb3yiiTe Gonee BICOKYI0 CKOPOCTb, YeM MakcUManbHas CKOPOCTb,
yka3aHHas Ans cBepna. Ha Gonee BbICOKUX CKOPOCTAX CBEPNO MOXET U3OTHYTLCS, 6Crn
Gyzer BpalLjaTbes 6e3 KoHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM HIBENUEM, YTO MOXET NPUBECTH K
TpaBMme.

Bcerga HauunHaiiTe paBoTy Ha HU3KOM CKOPOCTM 1 KOTAA CBEPNO KOHTAKTUpYeT ¢
obpabatbiBaeMbIM U3aenuem. Ha Goriee BICOKVX CKOPOCTSIX CBEPNO MOXET M3O0THYTbCS,
ecru Gyper BpaLLaTbCs 063 KOHTaKTa ¢ 0GpabaTbiBaeMbiM U3BENMEM, YTO MOXET NPUBECTH K
Tpaswe.

Bcerga oka3blBaiTe AaBneHue UCKMIOYUTENBHO BAOML OCH CBEPNA U He AaBuTe
CIULLKOM CUMbHO. CBEpNa MOTyT M3ruBaTLCS M NOMATLCA UM NPUBOAWTS K NOTEPE
KOHTPONS! Hafj YCTPOVICTBOM, YTO B CBOI0 O4EPEAb TakKe MOXET NPUBECTH K TPaBMe.

62 PYCCKUU

): TeXHI4eckoe 06! 1€ SNEKTPOUHCTPYMEHTa W UCMONb3YeMOro

[ONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTH U PABOTE

Tonb30BaTLCS CPEACTBAMM 3aLMTSI. PaBoTaTb C UHCTPYMEHTOM BCETa B 3ALUUTHBIX O4KaX.
PexomengyeTcs cneLioaexza: Nbine3alluTHas Macka, aLuTHbie nepyaTku, MpoyHas v
HecKonbaslLiast 06yBb, Kacka v HayLIHVIKN.

TTbinb, BO3HUKal0LLast NIpH PaGOTe ZaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTH BPEL 3[0POBbIO.
He cnieyer fonyckatb eé nonagaHys B oprayaM. HazesaiTe npoTvBONBINEBOI PEcTvpaTop.
3anpetuaetcs 06pabarTbisaTb MaTepuanbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPEZ 30POBBIO (HANp.,
acbecr).

Tpv GrokvIpoBaHIY MCMONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMENEHHO BbIkniouTb npubop! He
BKMIoYaliTe NpuGOp A0 TeX NOp, NOKa MCTOMb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6MOKUpoBaH, B
MIPOTUBHOM CIy4ae MOET BO3HHKHYTb OTZa4a C BbICOKUM PEaKTUBHIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe 1 yCTpaHTe NPUYMHY GNIOKVPOBAHIS UCTONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4eTOM
yKasaHuit no GesonacHocTu.

BO3MOXHbIMU MPUUMHAMY MOTYT BbiTb:

+ TIePeKOC 3aroToBKw, NoAnexatuei obpadotke

* paspyLueHue MaTepuana, noanexatuero obpatotke

+ Tieperpy3ka aNeKTPOUHCTpyMeHTa

He npukacatbCst k paboratoLLemy CTaHky.

/cnonbayembiil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BDEMS NPUMEHEHHS.

BHUMAHME! OnacHocTb nony4enus oxora

* T CMeHe MHCTpyMeHTa

* TIpu yKnajblBaHUM npubopa

He y6upaiiTe onunkw vt 06noMKky NpU BKTIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.

Tpu paGoTe B CTeHax, MOTOMKaX UK Mony CReauTe 3a TeM, YToGbl He NOBPEAMTL
aneKTpudeckvie kabenv Ui BoRONPOBOAHbIE TpyGbI.

3achukcupyiiTe Ballly 3ar0TOBKY C MOMOLLbHO 3aXUMHOTO MPUCTIOCOGTIEHUS.
He3aduKCUpOBaHHbIe 3aroTOBKI MOTYT MPUBECTU K TAKENbIM TPABMaM 1 MOBPEXAEHUAM.
BbIHETE aKKyMyNISTOp M3 MaLLUHbI NEper NPOBEAEHEM C Hell KakX-MB0 MaHUNyNALMii.

He BbiGpacsiBaiiTe CNONb30BaHHbIE akKYMYNATOPLI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM W He
cxvraitte ux. [Iuctpubbrotops! komnaHm Milwaukee npegnarator BOCCTaHOBNEHHE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YTOGbI 3ALLUMTUTH OKDYKaKLLIYH0 CPERY.

He XpaHute akkymynsTopel BMECTe C METannu4eckuMit npeamMeTamm Bo U3bexatxve KopoTKoro
3aMbIKaHHS.

[ins 3apspKy akkymynsTopos Mofenv M18 ucnonbayiiTe TOMbKO 3apiAHLIM YCTPOICTBOM
M18. He 3apsixaliTe akkymynsTopbl Apyrux CUCTeM.

Hvkoraa He BCkpbIBaiiTe akkyMynsTopbl Uit 3apsiHble YCTPOVICTBA 1 XpaHWTE VX TOMbKO B
Cyxux nomeLLieHusx. Criegure, 4To6bl OH BCeraa Gbinm Cyxumm.

AxxamynsitopHas Gatapest MOXeT BbiTb NOBPEXAEHa U AaTb Teub N0A BO3AENCTBIEM
4YPe3MepHbIX TEMMEPaTyp N NOBLILIEHHOI Harpy3Ki. B cryyae KOHTaKTa C akkyMynSTOPHOM
KUCROTOi HEMEZNEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 BOJIoW. B criyyae nonapavs
KUCMOTHI B [1a3a NPOMbIBaiiTe rma3a B TeyeHn 10 MUHYT v HeMeanerHo obpaTuTecs 3a
MEAMLMHCKO/ MOMOLLIbHO.

BCEA MCMONb30BATb IONONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa ucnonbayetcs
aKKyMyNISTOP EMKOCTbH0 9,0 A4 U BbILLE; KPYTSHLLA MOMEHT 3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET
yBenuuuTbCS. Ecriv Bawwa apens unv nepdropatop noctasnsetcs 6e3 AONONHUTENbHOM
PYKOSITKW, NoXany#/icTa, Ucnonb3y/iTe 3anacHyio YacTb AONONHUTENBHOM PYKOSTKY (CM.
COOPOYHBIE YEPTEX BMEKTPOUHCTPYMEHTa).

Henb3s BCTaBNATL CBEPIO B MHCTPYMEHT, KOTA@ MHCTPYMEHT paboTaeT v Bbiknioyatens
HaXoawTCs B 3a6NOKMPOBAHHOM NOMOXERNM, NOCKOMbKY CBEPTIO MOXET TPaBMUPOBATb
1onb3oBaTENS.

Mpepynpexpenue! [ins npegoTepaLLeHs ONacHoCTM oxapa B pesynsTare KopoTkoro
3aMbIKaHWs, TPABM W MOBPEXAEHNS U3BENNS HE ONYCKAITE MHCTPYMEHT, CMEHHbIV
aKKyMyNISTOP W 3apsHOE YCTPOVICTBO B XUAKOCTY 1 He AOMyCKaiiTe MonafiaHuts XuakocTel
BHYTPb YCTPOWCTB WNK akkyMynsTopoB. KOppo3oHHbIE 1 MPOBOARLLIME XUAKOCTH, Takile Kak
CONeHbIit PACTBOP, ONPEAEneHHbIE XUMYKATbI, OTBENVBatOLLME CPEACTBA UNM COREpKalLME UX
TIPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHMK0.

Ib30BAHUE

IMeKTPOHHas yapHas Apenb/wypynosept Milwaukee CKOHCTPYMPOBaHa A MPOCTOrO
CBEPNIEHINS, YIAPHOrO CBEPEHIS, 3aKPY4MBAHMS LYPYNOB B MECTaX, HEOOECNIEYEHHbIX
NEKTPONUTAHHUEM.

He nonb3ayiiTech JaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNIOCOBOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOo Ans
HOPMAIBHOTO MPUMEHEHNS.

NEKNAPALINA O COOTBETCTBUM CTAHLIAPTAM EC

Ml 3asiBnisieM Moz COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, 4TO M3AENMe, OncaKHoe B pasiene
"TeXHu4eckvie XapaKkTepuCTvku', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MPEAnMCaHaM [JMpekTuBb!
2011/65/EU ([pexTisa 06 orpaHityeniv NpUMEREHNS ONaCcHbIX BELLECTB B SNEKTPUYECKVX 1
3NeKTPOHHbIX npuopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuseneHHbIM fanee
TaPMORV3MPOBAHHbIM HOPMATVBHbIM JJOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug c €
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTABNEHME TEXHUHECKOM AOKYMEHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIuTOP

Mepen vcnonb3osaHmeM akkyMynsTopa, KOTOPbIM HE MOMb30BANUCH HEKOTOPOE BPEMS, €ro
HEeo6X0AMMO 3apAANTH.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHxaeT paboTocnocobHOCTL akkyMynsTopos. U3beraiite
MPOAONXUTENLHOrO Harpesa WM MPAMOTO COMHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbl 3apsiiHOrO YCTPOVCTBA 1 akKyMynSTOPOB 0MKHbI COBEPXATbCS B YMCTOTE.
YroBbl CHOBA 3aPAAVTH 1 aKTUBIPOBATb aKKYMYTSTOP, MOAKITKOMUTE €r0 K 3apsHOMY
YCTPOVCTBY.

[ins obecneyeHits ONTUMANBHOrO CpoKa CyxObl akkyMyNATOPbI HEOBXOAMMO NOMHOCTbI0
3apsKaTh MOCIe UCTIONb30BAHNS.

[Insi AOCTKEHIS MakCMarbHO BO3MOXHOTO cpoka cyxGbl akkymynsTopbl nocnie 3apsiaki
CriealyeT BbIHUMATb U3 3aPSIAHOTO YCTPOICTBA.

Ipu xpaHeHuy akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynstop np 27°C B CyXom MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLies akkymynsTop Crieayer 3apsxarb.

SALUNTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KHU

TPy neperpyake akkyMyISTopa M3-3a 04eHb BBICOKOTO PACX0aaA ANEKTPO3HEPTvM, Hanp.,
NPEZErbHO BbICOKUX KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKTIMHMBAHWS CBEPNA, BHE3AMHOI OCTAHOBKY UMM
KOPOTKOTO 3aMblKaHMS,, ANEKTPOUHCTPYMEHT TYBUT 2 CEKYHbI 1 ABTOMATUUECKY OTKTIOYAETCS.

[Ins NOBTOPHOTO BKMI0YEHWS OTNYCTUTH KHOMKY BBIKMIOHATENs! M 3aTEM CHOBA BKITHOUMT.
Tpy npepenbHO BbICOKVX Harpyakax akkyMynsTop MOXET CUMIbHO HarpeThesi. B aToM cnyyae
AKKYMYNSATOP OTKMKYUTCH.

TP OPTUPOBKA JATU-MOHHBIX AKKYMYNIITOPOB

TIMTUI-MOHHbIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIV C NPEZMMCAHVSMIA 38KOHA TPAHCTIOPTUPYHOTCA
KaK onacHble rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX akkyMyNIATOPOB OMKHA OCYLLECTBNSATLCS C COBMIOREHUEM MECTHBIX,
HaLYOHabHbIX 1 MEXZYHAPORHbIX MPEANUCaHMI 1 MOMOXEHHIA.

311 akKyMynATOpPbI MOTyT NEpeBOaUTLCA M0 ynuLie noTpebuTenem 6e3 aanbHewumx
0Bs3aTensCTB.

TpM KOMMEPYECKOI TPAHCTIOPTUPOBKE MUTHIE-MOHHBIX KKYMYNTOPOB 3KCMERUTOPCKUMY
KOMMaHWsIMK SEVICTBYKOT NOMOXEHNA, KaCaKLLUMECS TPaHCTIOPTUPOBKM ONACHBIX FPY30B.
TOAroTOBKa K OTNPABKE Y TPAHCMIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUIBOAUTLCA UCKITKOHUTENbHO
crewmansHo oBy4eHHbIMM NiuLamy. Beck NpoLiecc AoMmkeH HaXOmUTLCA MO KOHTpONEM
crewyanvicra.

TTpvt TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMynsTopoB HeoBXoRMMO CoBMioAaTL CrieayHLLME MYHKTbI:

+ YBeawTech, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHb! M U30MIMPOBAHbI BO U3bexaHMe KopoTKOro
3aMblKaHms.

+ Cnegve 3a TeM, 4To6bl aKKyMyMATOPHII 6ok He COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKoBKM.

+ TpaHcnopTvpoBKa NOBPEXIEHHbIX /M MPOTEKAIOLLYX akkyMyNATOPOB 3anpelliexa.

3a [ONONHUTENbHBIMI YKa3aHAMY 0BpaTUTECh K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

OBCJTYXWUBAHUE

Monb3yiiTech akceccyapamy i 3anacHbimy yactam Milwaukee. B cnyyae BosHukHoBeHUS
HeobXoAMMOCTH B 3aMeHe, koTopas He Bbina omucara, obpaLuaiiTect B OAUH 13 CePBHCHbIX
LIeHTPOB N0 06CNXMBaHMI0 aneKTpONHCTPyMeHTo Milwaukee (M. CCOK CepBuCHbIX
OpraHu3aLui).

Tpy HeoBXOZUMOCTH, Y CEpPBUCHOI CyXBbl v HEMoCpeaCTBeHHO y dpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BurerneH, lepmatis, MoXHO 3anpocuTs
cBOpO4HbIiA YepTEX YCTPOVCTBa, COOBLUMB €10 TN 1 LWECTUIHAYHBIA HOME, YKa3aHHbII Ha
hUpMERHoI Tabmuke.

BHUMAHVIE! NPELYNPEXAEHME! ONACHOCTB!

BbIHETE akKyMyNIATOP U3 MaLLMHbI NEper] NPOBEAEHUEM C Hell Kakux-ninbo
MaHUMYNALVIA.

ToxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMKO MO UCMIONbIOBAHMIO
nepe Hauanom NoBbix onepaLuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Onextponpubops!, Gatapen/akkyMynsaTopbl 3anpeLLeHo yTUnuaupoBaTh
BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.

3nexTpudeckvie Npuopbl M akkyMynATOpbI CREAYeT cobupaTh OTAENLHO 1
C/jaBaTb B CTIELYANU3NPOBaHHYIO KOMMaHUIO ANS YTUNM3aLMM B
COOTBETCTBMY C HOPMaMM OXpaHbl OKPYXaloLLeii Cpeab.

Tony4uTe B MECTHBIX OpraHax BIIACTM W Y BaLLET0
CrELVanV3MpOBaHHOTO AUNEPa CBELEHNS O LIEHTPaX BTOPU4HOI
nepepatoTku 1 nykkTax cGopa.

Yucrio 06opoTos be3 Harpyskv

Hanpsixerne

IocTosHHbIi TOK

- EBponeiickwii 3Hak COOTBETCTBHS

BpuTaHcKkuii 3Hak CooTBETCTBYS

YkpauHcKuit 3HaK COOTBETCTBIS

EBpoauatckuit 3Hak cooTeetcTaus
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TEXHWYECKU IAHHU AKKYMYNATOPEH YIAPEH TAMKOBEPT M18 CBLDD M18 CBLPD
Tpou3BoaCTBEH HoMep 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaKa .13mm mm
[lnameTb Ha CBPEANOTO 3a TbPBO

C NAI0CKO CBPEANOo .28 mm 28 mm

CbC CTIMParHO CBPeANo .20 mm 20 mm

C HaKpaliHVIK 3a KpbImv OTBOPHU .52 mm 52 mm
[lMameTbp Ha CBPEANOTO 33 OOMKHOBEHM U CATAKATHY TYXIMM c..vcvvsvveresssrseesssvesssssssssns sesssessesssesssenssssessssnsssencs 16 mm
BunTose 3a bpBo (6e3 npeasapuTento pasnpobusaxe) ...6mm 6 mm
O6opoTi Ha npa3eH xo Ha 1. ckopocT 0-500 MiN ..o 0-500 min"!
OBopoTi Ha MpaseH X0 Ha 2. CKopocT 0-1800 Min™ ... 0-1800 min”*
POV Ha YAAPUTE HA 1. CKOPOCT c.cvvvevsevsevessesssssssissssssssssssissssessssssssisessesssssses s sssssesssanens - 0-7500 min”!
bpoit Ha yrapuTe Ha 2. ckopocT - 0-27000 min*!
Bupray Momen (5,0 Ah) 60 Nm
Hanpexetue Ha akymynatopa. 18V
3areraTeneH y4aCTB Ha MATPOHHUKA ...vcovvrevcvesrcvsssenssnnsssessssnsssensssesssnssssnsssesssnnsss sessssessssnssssessssenes ;9713 MM ttiiissieieeeeeneeens 1,5-13 mm
Terno cbrnacko npouenypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,54 kg
Terno cbrnacHo npowenypara EPTA 01/2014 (5,0 Ahﬁ 1,84 kg
TpenopbuTenHa okonHa TeMneparypa npu pabota -18...+50 °C
TPenopbuUTENHY BULOBE akyMynaTopHy batepuu 8B

lpenopbyuTenHI 3apsaHN YCTPOIACTBa

Unchopmaums 3a wymalBuGpaunmte
/A3meperuTe CTOHOCTY Ca nonyyeHn ChOﬁEaﬁHO EN 62841.

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

HuBOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha yFena 8 db (A) 0bukHOBEHO ChCTaBnsBa

PaBHuLLie Ha 3Byk0BOTO Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A) 78,26 dB EA; 93,8dB EA;
PaBHuLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (Hecuryproct K=3dB(A)) 89,26 dB (A, 104,8 dB (A
{la ce Hocu NpefnasHo CpPeACTBo 3a cnyxal
OBLuyTe CTOIHOCTY Ha BIBpaLWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca OnpereneHM B
cwoteetcTme ¢ EN 62841.
CTOIIHOCT Ha emucn Ha BUBpaLMMTE an
YJAPHO NPOBUBEHE B BBTOH 8, .ottt sosssssssssssssssssssssssssssssssssees 12,4 m/s?
HecurypHoct K= 8 8
Mpobvieare Ha metan | a, 1,44 m/s?
HecurypHoct K= ; 1,5 m/s?
3aBuHTBaHE @ 0,85 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
BHUMAHUE

Moco4eHoTo B Te3n VHCTPYKLWM HIBO Ha BI/IGpHLlVIVITe © U3MEpEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3NPAH B EN 62841 13mepBaTeneH METOL U MOXe Aia Ce U3non3Bsa 3a CPaBHEHNe Ha
ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU NMOMEXTY UM. nO,ElXO}ZlﬂLLl € 11 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BMSpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe.

TocoYeHoTO HIBO Ha Bmﬁpaumme NPEeLCTaBa OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3Mon3ea C APYro NpeaHasHaveHe,
C Pa3NnU4H1 CMEHAEMI MHCTPYMEHTU UMK NPU HEJ0CTaTbYHa TEXHUYECKa NOALPBXKA, HUBOTO Ha Bwﬁpaumme MOXe [ia € pasnuyHo. Tosa YyBCTBUTEMNHO MOXE Aa YBENU4N

BMSpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lenus pa60TeH LMKBA.

3a TouHaTa OLeHKa Ha BMGpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [a Ce B3emart npeABua 1 nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO YPEAbT € U3KIHOHEH Unn paﬁom, HO B [IG/ICTBUTENHOCT He ce
u3nonssa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa Hamanu BI/I6paLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe o Bpeme Ha Lienns paboTeH LIKBI.

OnpeneneTe [LOMbIHUTENHA MEPKU MO TeXHUKa Ha 6e30nacHoCT B 3alLyTa Ha oﬁcnymaamvm pasOTHMK OT Bb3/EVCTBHUETO Ha Bmﬁpaummre Kato Hanpumep: TeXHU4ecka NoAapbXka Ha
ENEKTPUYECKAS MHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXaHe Ha PbLETE TON/W, OpraHu3aLns Ha paﬁomm LMKBI.

ﬂ BHUMAHMUE! Mpoyetere BCHYKM YkasaHus 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLIMM,
MNHOCTPALMM 1 CRELMdMKaLIMK 32 TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. TTporyckvTe npy
Cna3BaHe Ha NpyBEAEHNTE NO-A0Ny YkasaHVs MOraT Aa AOBEAaT A0 TOKOB yAap, noxap
Winm TeXKK TPaBMA.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMK U YKa3aHus 3a Ge3onacHocT 3a GbAewwy cnpasku.

A YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLUHN

WHCTpyKuMK 32 Ge30nacHOCT Npy BCHYKN AEHHOCTH

[NpbKTe eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT 3 U30NMpPaHUTE NOBLPXHOCTM 3a XBalljaHe,
Korarto U3BbpLUBATE ONepaLus, NP KOSITO PEKELLOTO OCTPUE UMK CTATUTE MoraT
/3 BNA3AT B 40CET CHC CKPUTY NPOBOAHMLM. Mpy A0Cr C MPOBOAHMK Mo
HanpexeHve Mo PEXELLIOTO OCTPUE U 11O CTATUATE MOXE Ja MPOTeue TOK, KOVTO Aa
MIPUYMHY ENEKTPUYECKY VAP Ha ONepaTopa.

HoceTe npepnasuu Tanu 3a ywure npu yaapHoTo npobusaxe. LUymsT moxe a
ZoBefie 70 3aryba Ha cnyxa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npy U3NON3BaHETO Ha ALATM CBPeAna

Hukora He u3non3saiTe no-BUCOKY 06OPOTH OT MakcUManHuTe oGopoTy,
NPEABMAEHH 32 NPOBUBALLA HaKpaWHYK. [Tpy MO-BUCOKM 0BOPOTH HAKpAIHIKLT
MOXe 1a Ce OrbHe, KOraTo Ce BbpTH Be3 KOHTAKT ¢ fieTaiina, KoeTo Moxe a A0Beze A0
HapaHsBaHus.

BuHarv crapTupaiite ¢ Hucku 060poTH 1 pabotere ¢ Takuga, Korato
NPOBBALUMAT HaKPaWHYIK Ce HaMMPa B KOHTaKT ¢ AeTaitna. [py no-g1coku 06opoTH
HaKpaltHVIKbT MOXE A Ce OrbHe, KOraTo Ce BbpTI 663 KOHTAKT ¢ AeTaiina, KoeTo Moxe
[ia fl0Befie /10 HapaHsBaHKs..

Buaru npunaraitTe HaTMCKk Camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NpobuBaLuys
HaKpavHVK ¥ He HaTUCKaiiTe npekarneHo cunHo. MpobuBaluyTe HakpaiiHuLy Morat
[ Ce OTbHAT U 12 Ce CHyMAT, U J1a MIPUIMHAT 3aryba Ha KOHTPON Hafl ypera, nopaav
KOETO A1a Ce CTUrHe 10 HapaHsBaHuS.

[OMBHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[a ce usnon3ear npernasti cpeacsa. Mpy paota ¢ MalLUHaTa BUHar Hocete
ripeznasHit o4una. TpenopbyBar ce 3alLuTHO 0BNEKNo U Mpaxo3alLyTHa Macka,
3ALUTHY PbKaBULY, 3APABM U HEXTTb3raLLy ce 06yBKM, kacka v peanasHi CpeacTea 3a
cnyxa.

[paxwT, KoiiTo ce 0bpa3yBa npy paBoTa, YecTo e BpeaeH 3a 3npaBeTo v He 6vBa da
nonaga B TANOTO. [la ce Hocv MOAXOASLLA MPaX03aLLNTHA Macka.

He e paspetuera obpaboTkata Ha MaTepuany, KOUTo NPeACTaBNsBaT ONacHoCT 3a
37paBeTo (Hanp. asbecr).

AKo M3nON3BaHIAT MHCTPYMEHT BRoKipa, UknioyeTe BeaHara ypeda! He BrntousaiiTe
ype/a OTHOBO, /10KATO U3NON3BAHVAT MHCTPYMEHT € Bnokupa; Tosa 61 Morno Aa
7oBefie 710 OTKaT C BIUCOKA PeaKTvBHa cvna. OTKPUiATe U OTCTpaHeTe NpU4MHaTa 3a
ONOKIPAHETO Ha U3NON3BaHIS UHCTPYMEHT UMK B MPEABIA UHCTPYKLMUTE 3a
6esonacHocT.

BbamoxHTE NPU4MHY 3a ToBa Morar Aa Gbaar:

+ 3aknmHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT

+ [pobuBaHe Ha Matepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKIS UHCTPYMEHT

He Gbpkaiie B MaLLuHaTa, fokaTo T4 paboTy.

/13n0n3BAHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no BpeMe Ha yrotpeba.

BHUMAHWE! OnacHoct ot n3rapsnus

+ TPV CMsiHa Ha VHCTPYMEHTa

* Mpu OCTaBSHe Ha ypeaa

CTPYXKit TV OTYYNIEHN NapYeTa fia He Ce OTCTPaHABaT, 40KaTo MaluyHa paboy.
Tpu pabora B CTEHH, TaBaHW U MOOBE BHUMABAIATE 3a kabenu, rasonpoBoayt 1
BOFIONPOBOAM.

3akpenere 06paboTBaHara YacT ¢ yCTPOIICTBO 3a 3axBaLlaHe. Hesakpeneny vacTi sa
0BpaboTka Morar fia MPUUMHAT CepUO3HI HapaHSBaHWS 1 MaTepUanM LETH.
Tpeav 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e paboTit Mo MaluvHaTa 13BazeTe akyMynatopa.
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He uaxabpnsiite v3xabeHuTe akyMynatopy B OTbHs U B Py GUTOBUTE OTNAZbLM.
Milwaukee npennara exonorocko6paaHo chbupate Ha CTapyTe akymynaTopy; Mons
nonuTaiTe Baluws cneumanuaupaH TbproseL,

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3ae4HO C MeTarnHi NPeaMETY (OMacHoCT OT KbCo
ChEVHEHME).

Axymynatopy ot cucremara M18 Aa ce 3apexzar camo ChC 3apsaHK yCTpoiicTBa ot
cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexgaar akymynatopu ot Apyr1 CUCTEMM.

He otBapsiiTe akyMynatopu vt 3apsiHit YCTPOVICTBA 1 TV CbXpaHsiBaiiTe caMo B CyXyt
nomelLenvs. MaseTe v ot Bnara.

TpK eKCTPEMHO HaToBapBAHE UMK EKCTPEMHa TEMNEpaTypa oT NoBpPeAeHH
aKyMmynaTopi MOXe fa Usreqe 6aT|e_FVIl7|Ha Te4HOCT. Ipyt onVp ¢ Takaga TedHocT
Be[Hara M3MuiiTe ¢ Boga M caryH. Ipu KOHTaKT ¢ ouwTe BeaHara uannaxsaiite
cTaparTenHo Hait-Marnko 10 MuHyTH 1 He3aBaBHO MOTbPCETe Niekap.

BWHATW 3MON3BAWTE JOMBIHUTENHA PHKOXBATKA, ako usnon3sate
akymynatopHa 6atepus ¢ kanauytet 9,0 Ah v no-B1COK; BbPTALUMAT MOMEHT Ha
HSIKOW ENEKTPOMHCTPYMEHTI MOXE ia Ce MoBULLM. AKO GOpMaLLMHaTa U yiapHaTa
GopMalLHa e A0CTaBeHa be3 AOMbHUTENHA PbKOXBATKA, M3M0M3BaiiTe pesepBHaTa
YaCT Ha OMbITHUTENHATA PBKOXBATKA (BYXTE TEXHUIECKUS YEPTEX Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTa).

He nocTassiite G1T Ha MHCTPYMeHTa, AOKaTO MHCTPYMEHTBT paboTi v
NpeBKNioYBaTENT € GrokvpaH, Thit KaTo GUTBT ce BbPTM 1 MOXe Aia Hapa
notpebuTens.

Mpeaynpexaenme! 3a fa usberHere onacHocTTa oT Noxap, NPeauaBIKaHa ot KbCo
CbeMVHEHME, KaKTO U HapaHsBaHWSTA 1 MOBPEAWTE Ha NPOfyKTa, He notansiite
VHCTPYMEHTa, CMeHsieMata akyMynatopHa batepisi Ui 3apsigHoTo YCTPOICTBO B
TEYHOCTI U Ce MOTPYIKETE B YPEAVITE U akyMynaTopHuTe Gatepuv fia He nonagar
TeYHOCTI. TeUYHOCTUTE, MPEU3BUKBALLY KOPO3US UMW MPOBEXAALLY ENIEKTPUYECTBO,
Karo coneHa BOjja, ONPEEreny XuMukanu, u3BenBalLy BELLECTBA WM MPOLYKTH,
ChIbpXaLLy v30ErBaLLM BELLECTBA, MoraT ia MPEaV3BUKAT KbCO CheAUHEHME.

U3MON3BAHE MO NPELHASHAYEHVE

AKyMYNaTOpHUAT yAapeH NPOBYBEH BUHTOBEPT C ENMEKTPOHHO ynpasnexu1e mMoxe
YHWBEPCAIHO Aa Ce u3nonaea 3a HpOﬁMBaHe, yaapHo ﬂpOﬁMBaHe 1 3aBUHTBaHE Ha

BIHTOBE, KaTo He 3aBK1CH OT 3axpaHBaHe 0T Mpexara.
Toan YPea MoxXe [a Ce 13Mosi3sa no NpeaHasHaveHe Camo KakTo e NoCOYeHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame Nog coBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHMUST B "TEXHIYECKY AaHHU" NPOAYKT
ChOTBETCTBA Ha BC/YKY BaXHY pasnopesti Ha avpextisa 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo v Ha BCUUKM CieaBaLLIM HOPMATUBHI OKYMEHTY BbB
Ta3u Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Alexander Krug C E

Managing Director

YIbHOMOLLEH 3 CbCTaBRHE Ha TeXHYeckaTa AOKyMeHTaLyA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

AxymynaTopw, KOUTO He ca Mon3BaHy NO-FbAro Bpeme, npeay ynotpeba Aa ce
[03apesT.

Temneparypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. la ce u3bsrea
MO-NPOLBIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CTbHLIE UM OT OTOMIEHUE.

TopmbpXaiiTe YMCTH MPUCLEAVHUTENHNTE KOHTAKTI Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynaropa.

C Len onTUManHa NPOSbIKUTENHOCT Ha XUBOT crieg ynoTpeba GatepuvTe TpsiGea fa
6baat 3apeeHy HambiHo.

3a Bb3MOXHO NMO-IbIra MPOLBIKUTENHOCT Ha XuBoT BatepuuTe TpsibBa Aa ce
W3BaXKZAT OT ypeaa Cries 3apexzaHe.

Mpw cbXparenvie Ha batepuyTe 3a noseve o1 30 AHU: ChxpansBaiiTe batepusta npu
npvn. 27°C 1 Ha Gyxo MACTO. Cb)épaHﬂBaMTe Garepusita npu 30 40 50 % ot 3apsna.
3apexpaiite GarepusTa Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLIMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpy NpeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopaay MHOTO BUCOKA KOHCYMALWA Ha TOK, Hanp.
MHOTO BIUCOKM BbPTSILLIM MOMEHTH, 3aKniHBaHE Ha CBPEANOTO, BHE3AMNeEH CTON U Kbeo
CbEMHEHME, ENEKTPUYECKIAT UHCTPYMEHT GPbMUYM 2 CEKYHAM 1 CAMOCTOSTENHO Ce
U3KNH0YBa.

3a HoBO BKMTH04BaHE 0cBOGOZETE ByTOHA 38 BKTTIOYBAHE I OTHOBO O BKTIHOYETE.

@R -

i U3BLHPEMIHI HaTOBAPBAHUA aKyMYTIATOPT MOXE a Ce Harpee CUrIHO. B T3t
CryJait akymynaTopT U3KIo4Ba. }

ToraBa akymynaTopbT Aa ce BKITKYBI KbM 3aPFAHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa Ce Ao3apemyt
I aKTUBMpa.

MPEBO3 HA NIUTUEBO-MOHHM BATEPUI

TutueBo-1oHHwTE Gatepuu ca NpeaMerT Ha 3akoHoBITE pasnopesbu 3a NpeBos Ha

OnacHy TOBapH.

[peBo3bT Ha Teav Gatepum TpsibBa da ce W3BbPLLUBA B COTBETCTBME C MECTHUTE,

HaLVIOHaITHTE 1 MeXayHapOAHWTE pasnopeati 1 pernameHTy.

MotpeGuTenwTe Morar fa NpeBo3BarT Tean Gatepi o MbTs 6e3 AOMbAHUTENHN

W3ICKBAHNS,

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-/I0HHI GaTepuy OT TPAHCMOPTHM KOMNaHWM € MPeaMeT Ha

3aKoHOBVTE pasnopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacky Toapy. oaroToBkaTa Ha npeso3a

11 CaMusIT NpeBo3 TPDBa Aa Ce U3BBPLLBAT Camo OT 0by4env nuua. Lienwar npouec

TpsibBa Aa € nof npochecioHaneH Haasop.

CnaagaliTe CrieHUTe M31CKBaHWS Ny NpeBo3 Ha baTepuut:

* YBepere ce, Ye KOHTAKTWTE Ca 3aLLTEHN v U30NMpaHM, 3a fia ce M3BerHe Kbeo
CbEVHEHME.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHoCT OT pasMecTBaHe Ha baTepusTa B onakoBkara.

* He npeso3BaiiTe noBpeaeHy 6aTepui unu Takva ¢ Te4oBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCnopTHa KOMNaHWs! 33 AOMbITHUTENHM VHCTPYKLMA.

NOAAPBXKKA

[la ce n3non3sat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepeHy yacTv Ha Milwaukee.
EnemeHTw, Wsa nogMsHa He € onvicaHa, Aa Ce afaT 3a NoAMsHa B CEPBH3 Ha
Milwaukee (BixTe 6poLLypaTa ‘TapaHLys 1t anpeci Ha Cepaian).

Tpu HeOBXORMMOCT MOXETe /i MovCKaTe CXeMa Ha ENEMEHTHTE Ha Ypera npu
110C04BaHe Ha 0603Ha4eHVe Ha MalLHaTa 1 LUECTLMGPEHNs HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECKN AaHHN OT Balums cepay3 unm aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBONH

BHUMAHME! NPENYNPEXIEHVE! OMACHOCT

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBuTo € Aa e paboTu Mo MaluMHaTa
U3BafieTe akyMynatopa.

I'Ipenm nyckaHe Ha ypefa B ZnevicTBie mons NpOYETETE BHUMATENHO
WHCTPYKLMATA 3a U3nonasaxe.

PR

Enextpuyeckute ypeau, 6arepun/akymynatoprm Gatepum He
TpsibBa fa ce M3XBLPMIAT 3aeAHO C BUTOBHUTE OTNabLM.
NEKTPUYECKVITE YPEay v akymynatopm Gatepum Tpadea aa ce
cubupart pa3enHo v i ce npefasar Ha cnyxouTe 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnaAbLuTe CMIOPEA M3UCKBaHVATA 3a OnasBaHe
Ha OKonHaTa cpefa.
VHdbopmypaiiTe Ce npu MeCTHWTE CnyX6y Uni npu MecTHNTE
CrieLvanvaupani TbproBLY OTHOCHO MecTara 3a CboupaHe i
LIEHTPOBETE 3a PeLVKNUpaHe Ha oTnagbLut.

O6opoTu Ha NpaseH xog

Hanpexenue

MoCcTOsHEH TOK

EBponevicki 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

BpI/ITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-HSVIHTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR M18 CBLDD M18 CBLPD
Numar productie 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Capacitate de gdurire in otel .13 mm mm
Capacitate de gdurire fn lemn

cu burghiu lat .28 mm 28 mm

cu burghiu elicoidal .20 mm 20 mm

cu ferastrdu pentru gauri .52 mm 52 mm
Capacitate de perforare in CAramida $i figla............cccccererrresssimrerreeresssssmssesressssssss reseseesssesersessssessesssssesas 16 mm
Suruburi pt. lemn (féra pregdurire) ...6mm 6 mm
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere 0-500 min-! ....0-500 min”!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-1800 min-! ..0-1800 min!
Rata de impact, prima treapta de PULBTE...........coccvvvrsvrsevnssesssssssssssssssssssesiies s - 0-7500 min”!
Rata de IMPACt, @ 2-8 ITBAPEA .......vvvvvvereresiicessssssssissss st sbsess st - 0-27000 min!
Cuplu (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Tensiune acumulator .18V 18V
Interval de deschidere burghiu 1,513 MM s 1,5-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (5,0 Ah 1,79kg 1,84 kg

Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor

Acumulatori recomandatj

Incarcdtoare recomandate

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 78,26 dB EA; 93,8 dB EA;

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

Purtati casti de protectie

V?\llosrg% ﬁtale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei

Valoarea emisiei de oscilatji an
Gaurit cU PErcufie TN DBION 8, 1 ..vo.vvvvvvvsvsssssssssssssssssssssssssssssssss e 12,4 m/s?
Nesiguranta K= ‘ 1,5 m/s?
Géuritin metal | a, 1,44 m/s?
Nesiguranta K= ..... 1,5m/s? ... 1.5 m/s?
Insurubare a 0,85 m/s? ..0,85 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/sa..... ... 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o proceduré de masurare normata prin norma EN 62841 si poate fi folosit pentru a compara

unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicafiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafji, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilaie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la

oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitrii la oscilafji, umeaza s fie luate in consideratje si perioadele e timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazé dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregil perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intrefinere a uneltelor electrice si a celor de munca,

pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

s'feciﬁcatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta electrica.
lerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,

incendii si/sau vatamari corporale grave.

Péstrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor

viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tinefi unealta electricé de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de tiere sau accesorile de fixare care intré in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale unelte
electrice sd intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Instructiuni de sigurantd pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turage mai mare decét turatia maximé indicata pentru
burghiu. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentar.

IncepeEi intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cénd se roteste faré contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu §i nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila nealunecoasa, cascé §i
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi daunator sanatétii si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtali o masca de protectie corespunzatoare
mpotriva prafului.

Nu se admite dprelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatull Nu
conectalj aparatul atata timp cat scula demontabild este blocaté; dacé o facefi, s-ar
putea sa se producé un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediai cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicatile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatie.

Scula introdusa Poate sd devind fierbinte i timpul utilizéri.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreaza lf)e perefi, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.
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Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Nu aruncafj acumulatori uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folosiknumai incarcatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastratj-le numai in incaperi
uscate. Pastrafj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la ncarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicala. .

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se poate mari. Daca masina dvs. de ingurubat sau magina de
ingurubat cu percutie a fost livrata fara maner suplimentar, va rugam sa folositi
manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Anu se introduce scula pe unealté aceasta este in functiune si comutatorul este in
pozitia pornit, scula va incepe sé se miste si poate vétama utilizatorul.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de
schimb sau incarcatorul in lichide i asigurati-vd s& nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sérata, anumite
substante chimice i inalbitori sau produse ce contin fnalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit/ de insurubat, cu percutie cu acumulator este destinata
gauririi, percutante precum si ingurubdrii, la utilizare independenta departe de surse
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordang cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/85/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug C
Managing Director

Imputemicit s elaboreze documentafa tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatori care nu au fost utilizat o perioada de timp trebuie reéncarcati inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supradncalzire)
Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcafi complet dupd folosire.
Pentru o duratd de viafd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C i la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou a fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere bruscd sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vlederea recupldril, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua
cuplare, .

In condiii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincdrca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

mérfuri periculoase.

TransFortuI acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescripiilor

si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expedifie si transport este supus reglementérilor transportului de mérfuri

periculoase, Pregatirile pentru expeditie §i transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

* Avef gri{'é ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozifie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresafj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugam contactatj unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteéi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numrului cu sase
cifre de pe tablifa indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepérta[i acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugdm cititi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masginii

PR

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la comerciantji
acreditati n legatura cu centrele de reciclare i de colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeand

ﬁ Marca de conformitate britanica

( ' : Marcd de conformitate ucraineand

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKM MOJATOLIN YOAPHA AYMYANKA HA BATEPUW M18 CBLDD M18 CBLPD
Mpow3sogeH 6poj 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Kanaumer Ha aynuetbe Bo Yenuk .13 mm mm
Kanaumer Ha mynuetbe Bo ApBo

CO pameH out .28 mm 28 mm

€O CrupaneH bur. .20 mm 20 mm

0 KpyXHa nuna. .52 mm 52 mm
KanauTeT Ha BYNYEHSE BO TYIMA W TUTIOHKY c.vvrevveesvesserssesssssssesssssssessssssssssssesssssssesssesss ssssesssesssseesssssssesssnessnssssenes 16 mm

.6 mm 6 mm

LLipachosv BO ApBO (663 MPEAXORHO Aynyetbe)

bpanHa Ge3 onToapyBarbe, 18a GpauHa
bpava Oe3 onosapysarbe, 2pa OpavHa

TONEMUHA HA YEAD, TBA OPBIHA ..c.vvvvvvrsevsssvesvssssssesssessssssssssssssssssssssssesssssssssssises sessesssesssassssesssssssssssesssonns - 0-7500 min”!
lonemuta Ha g/:tap, 2D OPBMHA ..o e - 0-27000 min!
Cnpera TOpKé 0Ah) .60 Nm 60 Nm
Bonmaxa Ha batepvjata .18V 18V
Oncer Ha 0TBOpatbe Ha ByLoTHa 1,513 MM s 1,5-13 mm
Texura cnopeg ENTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah) 1,50 kg 1,54 kg
Texura cnopeg ENTA-npoueaypara 01/2014 (5,0 Ah) 1,79 kg 1,84 kg
lperiopayaHa Temneparypa Ha okonuHara npu padora -18...+50 °C
Tperiopayary TUMIOBY Ha akyMyriaTopcku Gatepum 8B

lpenopayari nonHasv

Undbopmauuja 3a Gyyasara/Bubpaummte
VamepeHvTe BpeaHoCTY Ce oapeneHy cornacko cTanaapaor EN 62841.
TUMM4YHO O4EKYBAHO HUBO Ha 3BYHEH MPUTUCOK Ha anaToT e:

HvBo Ha 3ByueH nputicok. (Hecuryproct K=3dB(A))

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

HvBO Ha jadiHa Ha 3syK. (HecurypHoct K=3dB(A))
Hocre WwTuThmk 3a ywum.

Em% ﬂ/lﬁpaumcm BPE[HOCTI (BEKTOPCKY 361p Ha TPHTE HACOKW) NPECMETa M COrnacHo

BuGpaLyicka emncitoHa BpeaHoeT an

78,26 dB EA;

93,8 dB (A
89,26 dB (A E %

104,8 dB (A

...... 12,4 m/s?

Mepkycucko qk/nweu:e 80 eToHa,

1,5 m/s?

HecurypHoct

flynuetbe Bo MeTan lg,

.. 1,44 m/s?

HecurypHoct K =
Salupacysaree a,

HecurypHoct K =

MPENYMPE/YBAHE

HuBOTO Ha OcLMnaLyja HaBeEHO BO OBME MHCTPYKLVM € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHWTE nocTankin Hopmupaky Bo EN 62841 1 moxe a 6upe ynotpebeHo 3a MefycebHa cnopenta
Ha enexTpo-anati. OBa HBO MOXe Aa ce ynoTpebi 11 3a MpuBpeMeHa MPOLIeHKa Ha ONTOBaPYBaFLETO Ha ocLMnaLvjaTa.

HaBefieHOTO H1BO Ha OCLnaLja M PENpeseHTVpa MaBHWTE HaMeHN Ha enexTpo-anator. Ho, I0KONKy eneKTpo-anaror ce ynoTpebysa 3a [jpyrit HaveH, CO OTCTanyBauKky 0fatoLM Ui
€O HECOOABETHO OPXKYBAH:E, HYBOTO Ha OCLIMNALIja MOXe fa oTcTany. Toa MOXE 3HAUTENHO Ja o 3roniemM ONTOBaPYBAHETO Ha OCLNALVjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuop.
3a npeLwaHa NpoLieHKka Ha ONToBapYBatbETO Ha ocLnaLivjaTa npeaswa Tpeba Aa Giaar 3eMerit 1 BpeMtbara, BO KOULLITO anapaToT € UCKy4eH Ui paboTy, Ho dhakTiiki He ce
ynoTpedyga. Toa MOXe 3HaUMTENHO 4a [0 Hamank ONTOBapYBaKLETO Ha OCLMNALjaTa 3a BpeMe Ha LienioT paboTeH nepuoa.

YTBpAETe AoNoNHMTENHY GE36ERHOCHI MepKY 3a 3aLLTUTa Ha ONEpaTOPOT Off BIMjaHUETO Ha OCLMMALIMNTE, KaKO Ha MpUMep: OBPKYBatLE Ha ENEKTPO-anaTor v Ha AORATOLM KOH

€neKTPO-anatoT, OFpKYBake TN pae, OpranwaaLvja Ha paboTHUTE MPOLIECH.

NPEAYNPENYBASE! MpoyuTajre v cuTe Ge3besHOCHM ynatcTsa,
VHCTPYKUMK, UNYCTPaLWY M cnieumdivkaLum 3a 0BOj enekTpuyeH anar. Hegocneaxo
MIO4MTYBatbE Ha MOJONY HaBEReHNTe yNaTcTBa MoXe Aa NPeu3sika enexTpuyeH yaap,
I0xap W Cepro3Hy NoBpeau.

YyBajTe r1 cuTe NpesynpeAyBatba v ynatcTea 3a ynorpeda.

Be3sbenHocHu ynatcTea 3a cute onepauuu

EneKTpuyHIOT anat ApHeTe ro 3a M30NMpaHyTe NOBPLLMHY, KOra BpLMTE
onepauvja kage WTo NPUBOPOT 3a Ceetse Uk 3aTerHyBa4MTe MOXe Aa A0jaaT B
KOHTaKT CO CKPUEHI XML, AKO NpvGOpOT 3a Cevetbe UM 3aTerHyBaduTe Aojiar Bo
KOHTaKT CO ,vILia MO HamoH" MOXe /ia T ,Hanpasar CMpOBOAIVBH" METanHuTe Enosit
Ha enexTPUYHIOT anat 1 a NPeav3BUKaaT CTPyeH yaiap Ha oneparopor.

Mpy paGorara co nepkycuoHata GopmalLMHa HOCETe 3aluTiTa 3a ywuTe. BrujaHnero
Ha Byka Moxe Aa npeav3suka ryBetbe Ha CETUNoTo 3a CyX.

Be3abeHOCHM MHCTPYKLMN NpW KOpUCTEHbe Ha Aonri Bexby 3a bywerbe

Hukorau He pakyBajTe co noroniema 6p3auHa o MakcumanHara 6pauHa Koja e
oppeneHa 3a Bexbara 3a Gywetbe. [y noronema EpanHa, Bexbata Moxe fa ce
VICKPVIBY Kora Ce poTuipa Be3 KOHTaKT co paBoTHOTO Napue, LLTO MOXe Zia PesynTipa co
YK roBpesa.

CexoraLu 3anoyHyBajTe co Mana Gp3uHa u Aoeka BexGara e BO KOHTAKT CO
pabotHoTo napue. Mpv rororieMa bpavika, Bexbara Moxe fia Ce VCKpYBY Kora ce poTupa
€3 KOHTAKT CO paBoTHOTO Napye, LLITO MOXe /43 Pe3ynTiipa Co JIuHa NoBpesa.
CeKoralu NpUMeHyBajTe ro MPUTUCOKOT BO AUPEKTHa HacoKa Co Bexbara 3a
Gywetbe v He NpUTUCKajTe NPpeMHory HanopHo. BexbuTe 3a Gyluete Moxar fa ce
VICKPVIBAT 1 f3 CE CKPLLAT WM 12 Pe3yNTvpaar co rybetbe Ha KOHTpOnaTa Hapl anarkara,
LLTO MOXe Jia i0BefE A NM4Ha NoBpeza.

OCTAHATW BE3BE[IHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3awwTTHa onpema. Mpy pabota co MaLLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3alUTUTHY o4nria. Ce npenopavyBa 3alLTUTHa obrexa Kako: Macka 3a 3aluTuTa of
ripaLLVHa, 3aLLTUTHI PakaBUL, LIBPCTI YEBMM LLTO He CE NIM3raaT, KaLyira v 3aluTTa 3a
YL,

MpluHaTa Koja Ce Co33aBa NP KOpHCTerLe Ha 0BO] anaT Moxe Aa Bie LuTeTHa no
3npasjeTo. He ja BayLuyBajTe. HoceTe COOBETHA 3alLTUTHA MacKa.

He cmear ga 6uaat 06paboTysay MaTepvjany Ko LUTo MOXaT Ja o 3arpoaar 3apasjeTo
(Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpebyaroto opyavie ce 6nokupa, Monvive BeHaLL Aa ce vcknys anaparor!
He ro BKnyyBajTe anapatoT NOBTOPHO A0fieKa ynoTpeGyBaHoTo opyue e briokupaHo;
npuToa 61 MOXENo 4a A0jae A0 MOBPaTeH yAap CO BICOK MOMEHT Ha peakUvja. 3
lcnurajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuyuHaTa 3a GnokupareTo Ha ynoTpeBeHoTo opyave UMajiu
1 BO NPeABWA HanoMeHuTe 3a BesbeaHocT.

MoxHv npuutin 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapueTO Koe LLTo ce 0bpaboTysa

+ KpLuetbe nopaau npoavipatbe Ha Matepujanor koj LuTo ce obpabotysa

+ TlpeonToBapyBatse Ha enexTPU4HOTO OpyAe

He dhakajTe B0 MaLuvHaTa kora paGoTy.

Yriotpeberoto OBPXM 33 BPEMe Ha MPUMEHaTa MOXe 42 CTaHe MHOTY XeLLKO.

MPEAYNPEAYBAHSE! Onacocr of u3ropetvin

* IpY MeHyBatbe Ha OpyaveTo

* Tpy CTaBatE Ha anapartoT Ha cTpaxa

TpalLyHaTa 1 CTPYTOTUHUTE He CMeaT A Ce OACTPaHyBaar Aofieka e MallyHata pabory.
Kora paBorwTe Ha SWa0BW, TaBak Wni Mg BHUMaBajTe Aa it U3berHeTe enexTpuyHuTe,
racHuTe ¥ BOFROBORHY MHCTamNALyN.

O6e36ezere ro MpeaMeToT koj LLTO ro 06paBoTyBaTe Co Harpasa 3a HamoH.
Heobe3beneHy napuutsa ko LLTo ce 0GpaboTyBaaT Moxar fia Mpeay3BIkaar TeLLKu
TIOBPEAY! 1 OLLTETYBabA.

68 MAKEIOOHCKW

1A3BaeTe ro GatepyuckuoT CKMON Npez OTNOHYBAHE Ha KaKOB 1 fa € 3adyaT Bp3
MalLmHara.

He 1 ocTaBajTe UCKOpUCTEHWTE GaTepyi BO SOMALLHIOT 0TI ¥ He FOpeTe M.
[DuctpuByTepute Ha MunBoku v cobupaar cTapuTe batepuy, CO LUTO ja LUTUTAT HalwaTa
oKonuHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3ae[HO CO MeTanHy MPeAMETY (PUVIK Of KpaTok cnoj).
Kopuctere ucknyuuso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha Gatepuv og M18 cuctem. He
KopucTeTe Batepumt o Apyr CUCTEM.

He 1 oTBOpajTe HACUNHO BaTepuyTe 1 NONHauWTe, U YyBajTe M Camo Ha CyBO MecTo.
YyBajTe v nocTojaHo cyeu.

Kicenuata op oluTeTeHvTE BaTepyuTe MOXE A2 MCTe4e NP EKCTPEMEH HanoH Wk
Temneparypu. [IoKonky AojaeTe BO KOHTAKT CO UCaTaTa, UaMUjTe Ce BEAHaLL CO CanyH 1
Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT co ouwTe nnakHete r y6aso HajMarky 10MUHyTY 1
33TOMKUTENHO OLETE Ha nexap.

CEKOFAL KOPVCTETE JJOMOMHTENHA PAYKA, ako kopuctute batepuja co
kanaumet og 9,0 Ah v noBexe; BPTEXHIOT MOMEHT Ha HEKOM eNeKTPHYHY anaTky
MOXe fia e 3roniemu. Ako GopMalLIHaTa UMV YiapHaTa Jyrvarika e ucropayaHa 6e3
LOMOMHUTENHA padka, KOpUCTETE o PE3ePBHVOT eN Ha AONONHUTENHaTa payka
(nornenteTe [leTaneH npukas Ha enexTpUyHaTa anarka).

He BMeTHyBajTe 10 GUTOT Kora paoTv anarkara U Kora NPEKVHYBaYOT & BKy|eH, 3aToa
LuT0 61TOT ke paboTit MoXe Aa o MOBPEAV KOPICHHKOT,

Mpeaynpeaysatse! 3a 4a usberHeTe ONacHoCTa Of NOXap, Of HaparyBatba Wik o
OLLTETYBaHE Ha NPOV3BOZOT, KOMLLITO I CO33aBa KpTOK CTIo), He ja roTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkara, 3amMeHn1Bata GaTepuja Ui NoNHaYoT  rlaseTe BO YPeavTe v BO
GaTepuuTe f1a He MPOHWKHYBAAT TeYHOCTY. KOPOaVBHY U eneKTPOCTPOBOAMBH
TEHHOCTH, KaKO COnea BOfia, OFPEReH XeMuKkankv, uabenysadk npenapatuumi
MPOV3BOZM KOM COTPXKAT U3BENyBaYKkYI CyNCTaHLMM, MOXAT fia MPeay3BIKaaT KpaToK crioj.

CMELIMOULIMPAHW YCTIOBY HA YNOTPEBA

lepkycuoHara aynyanka/Lupaduvrep co enexTpoHcka barepuja e Au3ajHupaH 3a
[yn4erbe, NepKYCHOHO Ayn|erse, Kako W upacpuirep Mpy HeaasitcHa yriotpeba Aaneky
0f} FMaBHOTO HarojyBatbe.

He ro kopucTere 0Boj Mpou3BOA Ha G1NO Koj ApYT HaYMH OCBEH MPOMMLIAHKOT 3a
HopMarHa yrotpeta.

EY-[IEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTaeHa 0aroBOPHOCT U3jaByBame fieka oA "TexHukv nogarouy”
ONMLLIAHVIOT NPOM3BO/ € BO CKIIAZ, CO CUTE PeNeBaHTHY MPONCH Of perynaTieara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cneaHTe XapMOH31paYKin HOPMATVBHM
FOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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BATEPUN

Mononr nepuos HeyrioTpeByBaKy koMrneTw Gatepuu Aa ce HanomHar npeg ynotpeba.
Temneparypa nosvcoka o 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha Gatepune.
/13BertyBajTe NOZONIO U3N0XyBatbe Ha GaTepuyTe Ha BUCOKM TEMMEPaTYpH UM COHLE
(puavik 0g MperpeBatbe).

Kniemure Ha nonHaqor v GatepuTe Mopa Aa Guaar wicTu.

3a onmvmane paboret Bex, no ynotpeba batepunTe Mopa Aa Guaat LenocHo
HanonHeTy.

3a MOXHO NOJIONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTiTe Nocne HUBHOTO nonHere Tpeba Aa bunar
113BafieH| Of} anaparor 3a NofHerbe Ha batepuuTe.

Bo cnyqaj Ha cknaavpatbe Ha Garepujata nogonro o 30 AeHa: AkyMynaTopor Aa ce YyBa
Ha Temneparypa og, npubnukHo 27°C v Ha CyBO MECTo. )

Axymynatopot a ce ckniaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on cocToj6ata Ha HanonHeToCT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO /1 Ce HaMOMHI Ha Cexovt 6 MeceLu.

SALUTWTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

My npeonToBapyBat-e Ha batepyjara co MHOTY BUCOKa NOTPOLUYBa|Ka Ha CTpyja, Ha
IpYMED eXCTPEMHO BYCOKM BOTEXHI MOMEHTH, 3arIaByBatbe Ha ynyankara, HexapejHo
3anupatbe U KPaToK Crioj, enexTpo-ypeaoT By 2 CekyHaW, a noToa CamMocTojHO Ce
rach.

3a MOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNIOBOZETE [0 MPEKUHYBAYOT U BKTY4ETE NOBTOPHO.

Bo cnyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba GaTepujata Moxe fa sarpee MHory. Bo Takos
cnyya) batepujara ucknyqysa.

Torau crasere ja Gatepwjara Bo yperoT 3a NOMHEHE 38 MOBTOPHO Aa ja HanoHuTe 1
aKTuBupare.

TPAHCTIOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUM

TuTynM-jOHCKVTe BaTepuy NONEXaT Ha 3aKOHCKITe 0fpenon 3a TPAHCTOPT Ha ONaCHN

MaTepyu.

TparcnoproT Ha 0BYte Gatepui Mopa a Ce BPLLIM COITACHO NTOKANTHUTE, HaLWOHaNHUTE 1

MeryHapOHVTE MponiACk 1 Ofpesou.

+ ToTpoLuyBauuTe Ha oBMe GaTepuy MOXe Ja BpLLAT HEMPeyeH NaTeH TPaHCMopT Ha
UCTUTE.

+ KoMepuujanHwoT TPaHCTIOpT Ha NUTUYM-JOHCK GaTepwi Of} CTPaHa Ha LNeauTencki
rpeTnpujaTva NoAnexH# Ha oApeRGuTe 3a TRAHCTIOPT Ha ONlaCHit MaTepyv.

lonroToBKMTe 3a WNeAVLMja v TpaHCOpT Tpeba Aa ' BpLLAT UCKNY4MBO COOABETHO

0byueHm nvuia. LienokynHuor npoiec Tpeba Aa Gine CTpyUHO HarmeyBaH.

[pv TpaHcnoproT Ha Batepuu Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CReaHoTo:

+ OcurypajTe Ce fieka KOHTaKTWTE Ce 3aLLTUTEHI U U30MMPaHK, a CETO Toa CO Lien Aa ce
3BerHar kpaTki crioesu.

+ BrumasajTe fa He AojAe A0 M3MECTyBakbE Ha OaTepuiTe BO HYBHATa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCTIOPT Ha OLLTETEHY UMV MPOTEHEHN NUTUYM-JOHCKN BaTepum.

3a noHaTamoLLHV VHCTPYKLAK obparere ce fio Baluero wneavTepcko npetnpujatve.

OfIPXYBAE

Kopuctere camo Milwaukee aogarouv 1 pesepBry fenosi. lokomky Hexkow on
KOMTOHEHTITe Kovt He Ce onuLuaHm Tpeba Aa bunar sameHeTw, Be Monme KoHTaKTvpajTe
1 cepaicHuTe areHTy Ha Milwaukee (KoHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha aapech).

Tpu noTpeBa Moxe Aa ce nobapa exCrno31oHEH LIPTEX Ha anapaToT CO HaBeAyBatbe Ha
MaLLIMHCKVOT TV t LLeCTOLycpeRvoT Bpoj Ha Tabrnykata co yumHoKoT Uik Bo Balwara
KopuCHYHKa cryx6a unv mupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmatvja.
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BHVMAHVE! MTPEMIYMPE/YBAFE! OMACHOCT!

113BageTe ro GatepyCKIOT CKMIOM Mpes OTTIOUHYBakE Ha KaKoB 1 [a &
3a(haT Bp3 MalLHarTa.

Be Mornume npes Aa ja cTapTysare MaLuuHaTa 0GpHeETe BHUMakue Ha
ynarcrara 3a ynotpeba.

CIPE

EnexTpuyHuTe anapatit 1 GatepuuTe LLTO Ce MOMHAT He CMear fa ce
praT 38€[1HO CO AOMALIHOT OTNag,

TEKTPUYHKTe anapaTi v GatepuuTe Tpeba fa ce cobupaart ofenHo u
[1a Ce OHecaT B0 COOABETHHOT MOTOH 3apayt HUBHO (hpnatbe BO Cknad
€0 Havenara 3a 3alLTiTa Ha OKonMHara.

WchopmupajTe ce Kaj Bawuwte MecTHy cyx6u unu kaj
CNeLMjanuaupaxuoT TPrOBCKU NPETCTABHYIK, Kaje MMa TaKBM MOTOH 3a
peLuKnaxa i COBUPHA CTaHMLK.
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BpavHa 6e3 onTosapyBatbe

Bonm

VcTocmepHa cTpyja

c € EBpOrICka 03Haka 3a Co06pasHoCT

BpuTatcka o3Haka 3a coobpasHocT

5%

YkpayHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBPOESMCK& O3HaKa 3a COOGpaSHOCT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW AKYMYNIATOPHWUW YOAPHUW OPUMb-TBUHTOKPYT M18 CBLDD M18 CBLPD
Homep Bupody 469127 03........ovvvverriins 469142 03...
..000001-999999 ...000001-999999

@ CBEANTIHHS CTan .13 mm mm
@ CBEPANIHHSA AEPEBUHY

i3 11epOBMM CBEPENOM .28 mm 28 mm

i3 TBIHTOBIM CBEPAIOM .20 mm 20 mm

i3 KOPOHYaTVIM CBEPAIOM .52 mm 52 mm
CBEPASIHHS B LIETTI TA CUMKATHIA LIBITTI.oo.vvsvvvvveesvsssssssisssssssssesssssssssssssssssssssssssssssnss <5esssssssssssssssssssssnsssnsssnnosss 16 mm
LLlypynu Ans nepesiHM .6 mm 6 mm

KinbkicTb 06epria xoriocToro xogy 1 nepenasa / 2 nepesava

Kinbkicts 0Bepria xoriocToro xogy 1 nepenava / 2 nepesava

KinbkicTb ynapis nin HaBaHTaxeHHsM 1 nepefaya / 2 nepenaya

KinbkicTb ynapis nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepefada / 2 nepenaya

KpymunbHui MomeHT *1 (4,0 Ah).

[anpyra 3HiMHOT akymynsTopHoi GaTapei

ﬂil’lﬂHKa 3aTuckaHHA CBEPANUIBHONO NatpoHa

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/201 %1 5Ah)
Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

PexoMeHz08aHa Temneparypa A0BKinns mg yac poboTu

..... - 0-7500 min”!
..... - 0-27000 min"
.60Nm 60 Nm
18V 18V
LTI MM i ,0-19 mm
1,5-13 1,5-13
1,50 kg 1,54 kg
3,0Ah) 1,79kg 1,84 kg
-18..+50 °C
8B

PexoMeH0BaHI TUMA akymMynsTopiB
PexomerpoBari 3apsaHi pucTpol

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

LLlym / inchopmavist npo BiGpavito
Bumipsii 3Ha eHHs! BItaHaueHi 3rigHo 3 EN 62841,

PigeHb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAZKY:

PiBeHb 3ByK0BOT0 TUCKY (Moxv6ka K = SAB:SA\\
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCT (roxu6ka K = 3 Ab(A)).
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cryxy!

ggmmi 3HaueHHs BibpaLlii (BeKTOPHA Cyma TPbOX HanpsMKIB), BCTAHOBNeH arigHo 3 EN

3HauenHs BibpaLii an

78,26 dB EA;

93,8 dB (A
89,26 dB (A E %

104,8 dB (A

...... 12,4 m/s?

YrapHe caepaniHHs 6eToHy a

hiD

nioxvGka K = .
Caepanikka 8 vetanila,

1,5 m/s?
.. 1,44 m/s?

noxubka K =

TpUrBUHYYBaHHS a,

noxvbka K =

TIONEPEMKEHHS!

Pise ifpaLli, Basanwi B it iHCTDYKL, BAMID0BABCA 3rAHO 3 METOROM BUMIDIOBaHHSA, HOpMOBaHM CTaHTapTom EN 62841, i Moxe BUKODCTOBYBATUCR A1 NOPIBHAHHA eNeKTDOICTDYMEHTiB. Bik

TIPU3HAYEHMT! TaKoX ANt nonepeaHbOl OLHKI HaBaHTaEHHA Bif BIGpaLli

Brasanwit pisenb Bi6paLli B110B{fae OCHOBHIM C(hepam BUKODHCTaHHS enexTPOIHCTRYMEHTY. ATle AKILIO eNeKTPOIHCTDYMEHT BIKODHCTOBYETBCA NS IHILIOT METH, 3 IHLUIVI BCTABHIMY HCTPYMeHTaMM
a60 npu HeRoCTaTHBOMY TeXHiMHOMY oBenyroByBaHHI, piseHb BiBpaLil Moxe GyTi iHLwWM. Lie Moxe 3Ha4HO MBULLIMTA HaBaHTaXeHHs: Bip BibpaLi 3a Becb nepios poboru.

[Ins TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHS Biz BibpaLii HeoBXIZHO TaKOX BPaXOBYBATY Yac, KOnu NpUNaz BUMKHeHAi! a60 YBIMKHEHWT, ane (hakTUUHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3HaUHO aMeHLLUTH

HaBaHTaxeHHs B BibpaLii 3a Beco nepiog poborw.

BusHaqTe AonaTKoBi 3axonv Oeanexn AnA 3axvcTy onepatopa Bin Al BibpaLli, Hanpuknag:; TexkisHe 06CTyrOBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHIX iHCTPYMEHTiB, 3iTpiBanHs pyK, opranisaLlis pobouix

IpOLieCiB.

E YBATA! O3HaiioMuTHCb 3 YCiMa nonepemKeHHAMIA 3 Ge3neyHOro BUKOPUCTaHHS,
THCTPYKLIAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHUMY XapaKTepuCTUKaMH, ki
HapaloThCst 3 LM eneKTPUYHIM iHCTPYMEHTOM, HerloTpUMaHKS BCIX HaBELIEHX Hitk4e
IHCTPYKLIt MOXeE NPU3BECTI /10 YPAKEHHS! ENEKTPUHHIM CTPYMOM, NOXEX Ta/abo BaxivX Tpas.
36epiraTy Bei nonepemeHHs Ta iHCTPYKLIT ANS BUKOPUCTHHS B MaHOYTHLOMY.

A\ BYA3IBKN 3 TEXHIKV BE3NEKH nA APUNIB

IHCTpyKuii 3 TexHikn Geanekw ans Bix onepawii

TpumaiiTe BBIMKHYT/ IHCTPYMEHT 1ML 32 i30Mb0BaHi NOBEPXHI AN TPUMAHHS, KONA
BUKOHYETe onepalii, nif 4ac AKX pi3anbHa 4acTUHa ab0 KDINNEHHA MOXe CKOKTAKTyBaTH
3 NPUXOBAHOH €eKTPONPOBOKOK. PisanbHa yacTuHa abo KpINNexHs, L0 KOHTaKTYE 3
€NeKTPONIOBOIKOKD Mif HANDYTOR0, MOYTb NEPEaTY HANPYTY Ha Heia0Nb0BaHI METanesi YacTuHi
€MeKPOIHCTPYMEHTY Ta CpUUMHWTY YPaXeHHs OnepaTopa eNexTPUHHIM CTPYMOM.
BukopucToByliTe 3acoBy 3axcTy opraHiB cnyXy npy yaapHoMy CBEpANiHK. Brnvs wymy
MOXE CTIPUIMHITY BTPaTY CIyXY.

MpaBiuna TexHikv Geanexu Np1 BUKOPUCTaHHI OBTUX CBEpAEN

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbLu BUCOKY WIBUAKICTL, HiX MAKCHMANbHA WBIAKICTD,
BKa3aHa AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKIX LUBUIKOCTSIX CBEPATIO MOXE 3iTHYTUCS, KLLO
oBepraTimeTbes 6e3 KoHTaKTy 3 06poBtoBaKYIM BUPOBOM, LLIO MOXe NMPUBECTH O
TIOLLKOTPKEHHS.

3aBXM NOYMHaiiTe POBOTY Ha HM3LKIll LIBWAKOCTI | KONK CBEPANO KOHTAKTYE 3
00pobntoBaHuM BipoBOM. Ha BirbLu BICOKVIX LUBWIKOCTSX CBEPANO MOXE 3ITHYTUCA, SIKLLO
obeprarumeTbes 63 KoHTaKTy 3 06poBinioBaHIM BUPOBOM, L0 MOXe NpU3BECTH 0
TIOLLIKOFPKEHHS.

3aBXKaYt 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKITKOHHO B3AOBX OCI CBEPANA | He HATUCKalfTe HanTo
cunbHO. CBepana MOXyTb 3HaTUCA | namarycst abo NpUaBoawTY A0 BT KOHTPOMHO Haf
TIPVICTDOEM, LLIO B CBOK) YEPry TaKOX MOXE MPU3BECT [0 MOLLKOEPKEHb.

70 YKPAIHCbKA

[IOJIATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKIA BE3NEKIA TA EKCITYATALJi

BukopvcroByiTe iHaviBiayanbHi 3acobit axicty. g yac poboTi 3 MaLLIMHOIO 3aBXK HOCHTH
3aXVCHi OKyNApK. PagyMO BUKOPUCTOBYBATY 3aXVICHWI! OBSY, Sk HAMPYKITa/ Macky Ang 3axuety
Bif} NNy, 3aXVICHI pyKaBiL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3YTTR, KACKy Ta 3aC0BI 3aXVCTy OpraHiB Cryxy.
T1un, LYo YTBOPIOETLCA Nif} Yac poboTy, YacTo ByBae LUKIANMBIM AN 310POB'S; Bit HE MOBUHEH
NIOTPANASTY B OpraHiaM. HocT! BiANOBIAHY MaCKy ANg 3aXCTY Bi nuny.

He MoxHa 0BpobnsiTi Matepianu, HebeanesHi Ans 350poB's (Hanpukrap, asbecr).

Tpvt B10KyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHO BUMKHYTY punaa! He BMyKalfTe npunag,
SKILIO BCTABHMIA iHCTPYMEHT 3a6nI0KOBaHUA; MpH LIbOMY MO BUHWKATH BifJia4a 3 BUCOKMM
3B0POTHiM MOMEHTOM. BII3Ha4MTY Ta YCYHYTH Mpit|iHy 6nIOKYBaHHS BCTABHOMO IHCTPYMeHTY 3
ypaXyBaHHsM BKa3iBok 3 TexHikt Geanexn.

Moxnuai npuuuHm:

+ epexic B 3aroToLy, Lo 06pobnseTbCS

+ [TpobuBats 0B6pobiosaroro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTPOIHCTPyMEHTa

YaCTuthut Tina He NOBYHHI NOTPANAATY B MALLIHY, KON BOHA NPALYIE.

BCTaBHuit iHCTpYMEHT MOXe HarpisaTvics: i yac poboru.

MONEPEMKXEHHSA! Hebesnexa onikis

* TPV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* NPV BiaKNaKaHHi npunagy

He MoxHa BugansT CTpyKy abo ynamki, Ko MallivHa fpaLlioe.

Mig vac poboru Ha crikax, cTensx abo nianoa asepraTyt yBary Ha enexTpn3Hi kaben, rasosi Ta
BOONPOBIAH ikil.

3adhikcyBarv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPYCTPOI. He3aKpinneHi 3aroToBKyt MoXyTb NPUBECTH 70
TAKKVX TPABM Ta NOLLIKOMKEHb.

Tepen Byab-AKMi POBOTaMY Ha MaLLIVHI BUIEHSTY 3MiHHY akyMyNIATOpHY Gatapeto

BignpalbosaHi 3HiMHi aKyM‘{ﬂﬂTOpHi Barapei He MOXHa KWaTH y BOrOHb 860 BikWIaTH 3
nobyrosymw eiaxonamu. Miwaukee npookye yrvriaaliio Crapiix 3HiMHVX akyMynaTOpHYX
Garapedt, GeanedHy A A0BKIANS, 3BePHITbCA 40 CBOMO AMNEpa.

He 36epirary aHiMHi akymynsTopHi Gatapei pasoM 3 MeTaneBuMM npeaMeTamy (Hebesnexa
KOPOTKOTO 3aMiKaHHs).

SHiMki akymynstophi Garapei cvctemn M18 3apszparin nuiLLe 3apsiaHiMU MPUCTPORMY CUCTEMM
M18 He 3apsipxaTyt akymynsTopHi Gatapef iHiwwx cucrem.

He BinkpuBaTyt 3HiMHi akymynsTophi 6atapel i 3apsiai npucTpoi Ta 3bepiratyt ix e B Cyxix
MPUMILLEHHSX. BeperTy Big Bonomu.

Tpv excTpemanbHoMy HaaHTaxe abo npy excTpemanbHiit TeMnepaTypi 3 NOLLKOMKEHO!
3MiHHOI akymynsTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTy enexTponir. M noTpanmsHHi enexTponiTy Ha
LUKipy HOrO Heraiio HeoBXaHo 3MVT BOZ010 3 MunoM. pyt noTpanAaHHi B 04 HeobxigHo
HeraviHO PETenbHO NPOMUT, LjoHaviMenLue 10 XBUNVH, Ta HeraviHo 3BEPHYTCS 4O Nikaps.
SABXOV BIIKOPUCTOBYBATI IOTIATKOBY PYKOSTKY, ko BUKopyCTOBYETHCS
akymynaTop emkicTio 9,0 Ar abo BULLE; KpYTTbHAI MOMEHT enexTPOHCTDYMEHTY MoXe
3inbLLmTUCS. SkLO BaLL rBUHTOKPYT 260 NepdopaTop NocTaBnsETLCA 663 AOKATKOBOT
PyKOSTTKW, Byaib Nacka, BUKOPUCTOBYIATE 3aMaCHY YaCTUHy AOIATKOBOT PYKOSTKY (V1B. KpECTIEHHS!
3.306paXeHHSM eNexTPOIHCTPYMEHTY).

He MoXHa BCTaBNsITY CBEPEAIO B IHCTPYMEHT, KON IHCTPYMEHT MPALIIOE | BUMJKAY 3HAXOMTLCA B
33610K0BAHOMY MONOXEHHI, OCKINbKyM CBEPANO MOXE TPABMYBAT KODUCTYBAYA.
Tonepemxents! [ins 3anobiraHs HebesneL Noxexi B pesynraTi KOPOTKOTO 3amiKakHs,
TPaBMan | NOLLKORKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOWTE HCTDYMEHT, 3uikHut akymynsTop a6o
3BPAHAIA NUCTIVY DIAVHY | He ONYCKAVITE NOTPaNAAHHA PIVHY BCEPERMHY MpHCTpois a6o
akymynsTopie. Kopoaiiii i cTpyMonpoBiaHi pinuhi, Taki Sk CONOHMi PO3|UH, NEBHI XiMikaT,
BubinioBanbHi 3acobi aBo npoyKTH, Lo iX MICTTB, MOXYTb MPUBECTU O KOPOTKOTO
3AMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

YapHih FpunbIrBIHTOKDYT MOXHa BUKOPHCTOBYBATH YHIBEPCANBHO 1N CBEPANIHHS, YAPHOMO
CBEPANIHHS, MPUTBUHYYBAHHS.

L{e#h npuniar; MOXHa BIKOPVCTOBYBATH Tifloki 33 MDU3HAHEHHAM TaK, S BKa3HO B LiOMY
OKYMEHT.

CEPTU®IKAT BIMOBIRHOCTI BUMOrAM €C

M 33siBIREMO Ha BRACHY BIAMOBITANbHICTS, LLO BUPI, OMUCaHIN B ,TeXHMHYIX daHUX',
B{anoBina BCiM 3acTocoBHMM nonoxexHsM aupexTusi 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyNHM rapMOHI30BaHWM HODMATUBHIM ZIOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug
Managing Director
'YNOBHOBAKEHWT i3 CKNaTlaHHs! TEXHIYHOT JOKyMeHTALi.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPET

SHilHy akymynsTopHy Gatapelo, LLO He BUKOPVICTOBYBanacs TpUBanui yac, nepez
BUKOPYICTaHHSM HEoOX{RHO Ni3apsauT.

Temneparypa noHap 50 °C aveHLLyE NOTYXHICTb SHIMHOT akymynaTopHoi Garapel. Yrukatu
TPVBANOrO HarpiBaHHs COHRYHIMY MPOMEHsMM aBo CHCTeMOI0 OBIpIBY.

3'6HyBanbHI KOHTAKTU 3aPABHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMynATOpHOi Gatapei noBUHHi Gy
YACTAM.

[ina 3a0e3neeHHS ONTUMAIBHOT CTPOKY excnnyaTaLli akymynsropki 6arapei nicna
BUKODUCTaHHS HEOBXIBHO NOBHICTIO 3apAANTU.

[ina 3a0e3ne|eHHs MaKkCUMansHo MOXIIMBOTO TepMiHy excnnyaTalli akymynaTopHi Garapei
IicNs 3apsaKu HeoOX{aHO BUiMaTU 3 33PFBHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epirahHi axymynﬂné};HoT Barapei norag 30 fie: -
3Bepirari akymynsTopHy barapeto npu Temneparypi npunuaHo 27 °C B cyxomy Mici.
3Bepirari akymynsTopHy Barapeto B CTaki 3apsaky npubuaHo 30-50 %.

Ko 6 wicsLiiB 3aHOBO 3apsimkaTit akymynsTopHy barapeto.

3AXHUCT AKYMYNISTOPHOI BATAPEI BI[} IEPEBAHTAXEHHA

vt nepeBaHTaxKeHH akymynsTopHoi aTapei BHaCRifOK 3aHaTO BEMMKOT COXNUBAHHS
CTPYMy, HanpHKTag, P 3aHAATO BUCOKOMY KDYTUMIBHOMY MOMEHTY, 3aKITMHIOBaHHi MATIKOBOT
JWICKY, anTOBt 3yMuHLi 360 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, eNeKTPOIHCTPYMEHT 3YMUHSETECA Ha 2
CEXYHAW Ta CAMOCTIftHO BUMVKAETBCA.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTI KHOMKY BIMUKaYa | 3HOB YBIMKHYTU.

Tyt HagaBI4aVHOMY HaBaHTaXEHHI aKyMynsTOpHa BaTapes MOXe AyxXe CUMbHo HarpiTues. B
TaKoMy BUNA/IKy akyMyNATOpHa OaTapes BUMAKAETECS..

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIM-IOHHIX AKYMYNATOPHMX BATAPEN

Nirif-loHi akymynaTopHi GaTapel nianagatoTs Nz 3aKOHONONOKEHHA NPO NePeBeagHHA
HebeareyHutx BaHTaxiB.

TpaHcnopryBaHHS: Takyix akyMynTopHuX Gatapeit NoBMHHO BI16yBaTHCA i3 AOTPUMEHHSM
MICLIEBWX, HaLOHbHYIX Ta MiKHAPORHHX NPUMHCIB Ta NMONOXEHb.

+ CI0KVIBaYI MOXYTb 63 Mpobnem TpaHCropTyBaTV L akyMynsTopHi Gatapei 1o ByniL.

+ KowepuyiiiHe TpaHCnOpTYBAHHS NITi-OHHYIX akyMyNATOPHHX GaTape/t exCremuTopCoKUMM
KOMMaHIAMM NAAAAE NIy MOMOKEHHR PO TPaHCTIOPTYBAHHS HEOE3NEHHIIX BaHTAKIB.
MigroToBKy 0 BIANPABINEHHA Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 3AI/ICHIOBATM BYKITIOHHO 0COGH, ki
MpOiALLNYA BIANOBiAHE HaBYaHHA. BeCb MPOLIEC MOBHHI KOHTPONIoBaTY KBaNichikoaHi haxiBLy.

Tpv TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTOpHYX BaTapeli HeobXiaHo AOTPUMYBATCH 3a3HaueHKX Aani

NYHKTIB:

+ TlepexoHaiiTecs: B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axuLLieHi Ta i30mb0BaH, OB 3anoBirTyt kopoTKoMy
3AMMKaHHKO.

+ CninkyiTe 3a ™M, o6 akyMynsTOpHa GaTapest He nepeMilLlyBanacs BCepenuhi yakoBku.

+ Tlowkompkeni akymynsTopki 6arapei, abo akymynsiTopHi Garapei, Lo noTexs, He MOXHa
TPaHCTopTyBaTH. ) . i i
JInsi OTPUMaHHS NOZanbLLWX BKA3IBOK 3BEpTViTEC A0 CBOET €KCMIEAMTOPCKO KOMITaHT.

OBCNYroBYBAHHA

BukopucToByBaTY KoMAeKTyioui Ta 3anyacTuHu Tinbkw Big Milwaukee. [leTani, samiza fkux He
OMVCYETLCA, 3aMiHIOBATY TiMlbKN B BiRAIN 060nyroaysaHH9| knietie Milwaukee (38epHiTb yBary
Ha Gpouypy "TapakTist/ anpeci CepBICHYX LieHTpiB").

Y pa3i HeobX|QHOCTI MOXHa 3aNPOCHTM KDECTIEHHS 3 306pKEHHAM ByNiB MalLvHM B
NepCNIeKTUBHOMY BUTTIS, ANA LibOr NOTPIGHO 3BepHYTICA B BaLL BIAin 06CnyroByBaHHS
kniekTiB a6o Besnocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,

71364 Winnenden, HiMeduvHa, Ta Bka3aTi TUM MaLLMHY Ta LUECTU3HAYHVIA HOMEP Ha (ipMOBiit
TabnUYL 3 BaHAMM MALLMHY,

CUMBOIU

YBATA! TIOMEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Tepen Byab-Akvi poBOTaMit Ha MALLHI BUIAHSTI 3MiHHY aKyMyTATOPHY
Garapeio

YBaKHO Npo-uTaitTe IHCTPYKLIKO 3 excnyaraui Neper BBEReHHAM npunany
B /li0.

FBE

Enexrponpuniaaw, Gatapeilakymynsopy 3a60poHEHO yTurisyBaTH pasom 3
1106yTOBIUM CMITTAM.

EnexTpydHi npunagyt i akymynsopv crigy 36vpaTv Okpemo i 3nasat B
ceLjaniaosaHy koMnaHiio A yTuniaLii BIANOBIAHO 10 HOPM OXOPOHN
LOBKINNS.

3BepHiTbCA A0 MicLieBMX OprakiB abo A0 BaLLOTO Aunepa, Lob oTpumaTi
afpecy! NYHKTIB BTOPUHHOI nepepoBkit Ta NyHKTiB Mpwitomy.

KinbkicTb 0bepris xonocToro oy

Hanpyra

TocTiitwia crpym

€Bponeiicskwit 3ak BianosigHoCTi

BpwTaHcbKuit 3ak BignoBigHocTi

Ykpaitchkuit 3Hak BiAnoBiaHoCTi

QBE A

001

€Bpoa3iaTCLRVIA 3HaK BIANOBIAHOCTI

=
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Managing Director
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